UDK 929 Kralj E.

Emil Kralj, igralec
(1895—1945)

(Popis in obdelava gradiva)

Namen tega pisanja je (poleg oZivitve spomina na znamenitega igralca): objaviti gra-
divo o njem, kolikor ga hrani Slovenski gledaliski in filmski muzej in v manjsi meri tudi
Akademija za gledaliSce, radio in film, oba v Ljubljani (listine, dopisi, pisma itd., pregled
njegovega gledaliSkega dela, predstavitev ocen, ki so jih o njem napisali gledaliski kritiki).
O njem se je namre¢ po drugi vojni moltalo — zaradi njegovega izbora nemskega drzav-
ljanstva l. 1942 — tako da ga celo v reprezentanéni $tudiji prof. Filipa Kalana ,,Evropeiza-
cija slovenske gledaliSke kulture® (1957) ni niti med ,,prvobitnimi in poZrtvovalnimi kome-
dijanti prehodnega rodu® (M. Skrbinske, Danes, Zeleznik) niti med ,,mlaj$im rodom* in
med tistimi, ,ki so jim gledalci in kritiki po pravici pripisovali znacaj ljudskih igralcev*
(Lipah, L. Potokar, Cesar, Sever, Levarjeva), pat pa ga spet najdemo v Smolejevem
Dramskem leksikonu (1961) s fotografijo, v Dokumentih SGFM (veckrat) in v Saméevem
Slovenskem gledaliSkem leksikonu (1972), spet v Smolejevem opisu. V predvojnem SBL
ga Se ni, pac pa ga najdemo v Enciklopediji Jugoslavije (Zagreb, 1962), celo s pravim da-
tumom smrti — 1. marca 1945, kjer Filip Kalan-Kumbatovi¢ piSe med drugim, da se je po
igranju in reziranju v Trstu ,,popolno razvil v dramskega igralca v Narodnem gledali§¢u v
Ljubljani: odrska prilagodljivost mu je namre¢ omogocila veliko repertoarno $irino, tako
da je skoraj z enakim uspehom igral zaokroZene harmoni¢ne znacaje in psiholosko zaple-
tene in patoloske like*; ,,v komediji“, nadaljuje Kalan, ,pa ta Sirina sega od lahke salon-
ske igre do oblikovanja dobrodusnih in grotesknih tipov“. Ocenjevalec zatem pove, da
mu je ,,zmoZnost realisticne karakterizacije kreiranih likov omogocala izrazitejSe naglaSe-
vanje druZbeno aktualnih elementov, odlicen gledaliski instinkt zadovoljevanje stilnih
zahtev klasi¢nih in sodobnih avtorjev®, groteske v lokaliziranih Nestroyevih igrah pa po-
pularnost pri ob¢instvu. Med uspele slovenske odrske like Steje Kalan Petra Kobarja in
Jermana, Petra v Remcevi ,,Magdi“ in Balantaca, izmed klasi¢nih karakternih vlog ome-
nja Cassia, Laerta in Hamleta, od modernih psiholoskih podob pa Jeana (,,Gospoditna
Julija*) in Leoneja. — V Leksikonu Cankarjeve zalozbe (1973) ga ni, v zagrebSkem Leksi-
konu JLZ (1974) ga je za troje vrstic, v nasi Mali splosni enciklopediji (1975) pa stoji, da je
bil ,,v obdobju med vojnama v ljubljanski Drami med najodli¢nejsimi igralci, saj je z ena-
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ko dovrSenostjo igral resne in komi¢ne vloge* in da so njegove najboljSe vloge Caleb
(,,Cvrtek*), Smola (,,Utopljenca®), Hamlet, Mats (,,Nevesta s krono*), Razkolnikov in
Leone.

Po vsem tem lahko trdimo, da je Moravcevo upostevanje igralca v knjigi ,,Slovensko
gledaliS¢e od vojne do vojne“ (1980) pravzaprav edino povojno razpravljanje o Kraljevem
ustvarjanju.

Pregled:
A. Gradivo v SGFM:
a) Usluzbenski list
b) Arhiv SNG — odbrane osebne listine
c¢) Obdelano gradivo v dokumentaciji
¢) Obracunske knjige in arhiv SNG 1941-1945

1I.
a) ReZije, vloge, skusnje, prevodi
b) Oznake in ocene njegovega igralstva
B. Gradivo na AGRFT:
a) Plakati (vezani v knijigo)
b) Drugi plakati in vabila
¢) lzrezki (kritike) iz Casopisov
(@
Fotografije in risbe (v SGFM, AGRFT in v Narodni galeriji)

Vojak v prvi svetovni vojni
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Nikolaj Pirnat: V vlogi markiza Poze v

Ivan 5argo_- Vviogi Melhiorja v Nestroyevi e it »Do}n 925&'!‘305&«. R

burki »Danes bomo ti¢i«, svincnik, 1927

BoZidar Jakac: Igraléeva podoba, ¢rna  Ivan Vavpotic: Portret, olje, 1934
kreda, 1928
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A. GRADIVO V SGFM

a) USLUZBENSKI LIST (mapa)

1. V okencih temeljnega UsluZbenskega lista z datumom 14. 4. 1931 najdemo osnov-
ne podatke: rojen 24. februarja 1895, Trebce, ob¢ina Trst, slovenske narodnosti, samski
(v pripisu porocen s Herto, roj. Arko, 25. aprila 1931), pet razredov ljudske Sole, trije ra-
zredi meScanske in dva trgovska tecaja, dramaticna Sola v Trstu, pod ,,izredna dela v stro-
ki“ pa stoji: ,,kot karakterni igralec, dramski in operni reZiser, feljtonist, prevajalec itali-
janskih dramskih del in obratno®.

2. V mapi sta dva krstna lista (oba prepisa): v latins¢ini in slovenstini; v obeh se
rojstni kraj imenuje Trebi¢, ne Trebce. Decek je zakonski, ocetu je ime Just, mati pa je
Marija, roj. Hrovatin.

3. Spricevalo (eno samo — za peti razred) pove, da je temeljno izobrazbo vseskoz
dobival v ,,Deski petrazredni zasebni ljudski Soli Druzbe sv. Cirila in Metoda s pravico
javnosti*; za Solsko leto 1907/08 ima za vsak predmet po Stiri rede (za vsako Cetrtletje po-
sebej); najboljsi red je enka. Najslabsi je bil v verouku — kar Stirikrat Stirica; najuspesneje
je bral in pel; obakrat Stirikrat enka, taka enka samo Se pri prirodopisu; v zemljepisu, pi-
sanju in risanju je vseskoz dobival dvojke; slab je v ,,uénem jeziku“ (2, 3, 4, Q}E_nemﬁéini
(4, 3, 4, 3) in bolj$i v radunstvu (2, 3, 2, 3). Opomba pove, da je ,zrel za visji razred®.

4. Ministrstvo ,unutrasnjih dela® kraljevine SHS 6. novembra potrdi, da je optiral
za kraljevino SHS in si pridobil domovinsko pravico v Ljubljani.

5. Ljubljanski magistrat mu na podlagi zgornje listine 20. januarja 1923 sporoca, da
mu je omenjeno ministrstvo ,odkazalo. . . ob¢ino Ljubljano kot domovinsko ob&ino*.

6. Obrazec ministrstva prosvete za ,razvrstavanje ¢inovnika i sluzbenika® iz 1. 1923
govori o igralevi politiéni neoporecnosti in posebej o marljivosti ter o dobrem odnosu do
dela in prinaSa ,,predlog Sefa“: naj se (igralec) prevede.

7. 14. februarja 1925 ga ministrstvo prosvete postavi v 3. grupo 2. kategorije s polo-
7ajno placo 3.600 dinarjev.

8. Beograjsko ,reSenje z dne 14. novembra 1925 ga postavlja v isto grupo in kate-
gorijo na temelju sluzbe v Trstu od 1. septembra 1914 do 30. aprila 1919 in dalje v Ljub-
ljani; osnovna placa znaSa 5.160 dinarjev na leto in 1.125 dinarjev letne stanarine.

104



9. Uprava Narodnega gledaliS¢a (upravnik M. Hubad) mu 1. januarja sporoca, da s
16. decembrom dobi viSjo osnovno placo (peta stopnja druge kategorije) v viSini letnih
5.880 dinarjev.

10. Komanda ljubljanskega ,,vojnega okruga® 4. aprila 1929 potrdi, da je bil od 9.
aprila 1915 do 1. oktobra 1917 v avstro-ogrski vojski kot ,redov peSak“.

11. ,,StareSinski listi“ (obrazci), ki so vloZeni v mapo za vsa leta, zaenSi z letom 1930
vse do leta 1942, oznacujejo njegovo ,uradniSko* podobo, kakor jo vidijo predstojniki.
Oznake so nadvse laskave: strokovna usposobljenost — popolna, vseskoz ustreza popol-
noma, izredno sposoben; vedenje v sluzbi in zunaj nje — popolnoma korektno; marlji-
vost in zanesljivost v sluzbi — absolutna; kakSen posel je opravljal — ,,vecje in glavne vlo-
ge z velikim uspehom®, ,,velike vloge, obseZen repertoar”; predlog za oceno — najprej
prav dober, nato vseskoz odli¢en.

(Nekaj podobnega kot ,,stareSinski listi so bila poro¢ila, ki jih je gledaliSka uprava
vsako leto poSiljala ,,glavni kontroli“ v Beogradu. Tudi tu stoji, da je njegovo vedenje
»popolnoma pravilno®, da ni obsojen niti pod nadzorstvom niti v konkurzu in da ,,javno
ne izraZa nacel zoper obstoje¢o drZzavno obliko ali nacel protipravne izpremembe drZavne-
ga reda“. Sluzbene ocene pa so za vsa tri leta — 1935, 1936 in 1937 — odlicne.)

12. S 3. julijem 1931 je datirano potrdilo Milana Skrbinska, da je bil Kralj ,,angaZi-
ran na bivSem Slovenskem gledaliS¢u v Trstu od 1. 9. 1914 do 30. 4. 1919¥. Sopodpisnika
sta dr. Vladimir Perhavec, ¢lan gledaliSkega odbora, in Emil Rumpel, ,,bivsi ¢lan Slov.
gledaliS¢a v Trstu®.

13. 6. julija 1931 ,,na ¢astno besedo* izjavi, da poleg materins¢ine obvlada tudi srbo-
hrvas¢ino, nems¢ino in italijans¢ino.

14. Uprava Narodnega gledali¢a v Ljubljani (upravnik O. Zupanéi¢) mu 25. avgu-
sta 1931 naznani, da bo od 1. januarja istega leta dobival letnih 6.600 dinarjev osnovne
place ter 75 % stanarine od letnih 1.800 dinarjev, ker je 16. decembra 1929 dopolnil 15 let
drZavne sluzbe.

15. Samski list (spet v latinSCini in posebej v slovens€ini) prica, da je ,,v vsakem oziru
neoZenjen“; izdan je na Opcinah 25. aprila 1931.

16. Porocni list nosi datum poro¢nega dne — 6. avgust 1932. Izdal ga je Zupni urad
Sv. KriZ nad Jesenicami (Zupnik Franc KraSna). Zenin je gledaliSki igralec, stanuje v Ljub-
ljani v Gledaliski ulici §t. 12, njegov oce Just je bil mehanik, nevesti je ime Herta, rojena je
13. januarja 1904, stanuje v Ljubljani, prav tako v Gledaliski t. 8; njen ofe je Anton Ar-
ko, vi§ji uradnik Kranjske hranilnice v pokoju, mati pa se je pisala Ljudmila Vidmar. Za
prico sta bila dva zdravnika: dr. Bartol Kerzan in dr. Josip Ludvig.

17. Jeseni naslednjega leta je p. dr. Angelik Tominec napisal ,,Poroéilo o stanju dru-
Zine“ (obrazec); ponavljajo se podatki iz poro¢nega lista, novo pa je, da se je zakoncema
23. avgusta 1933 v ljubljanski bolni$nici rodil sin, ki sta mu dala ime Matija Marija Jernej.

18. Ze poprej — 16. februarja 1930 — je z odli¢no oceno opravil drzavni strokovni
izpit.

19. Beograjska listina o napredovanju z dne 18. februarja 1934 pove, da je napredo-
val iz sedme v osmo poloZajno grupo.

20. 10. oktobra 1934 je podpisal zapisnik o zaprisegi novemu kralju. Pavel Golia po-
trjuje, da je igralec izrekel obvezno formulo: ,,Jaz Emil Kralj prisegam na edinega Boga,
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da bom vladajocemu kralju Petru II. in domovini zvest in da se bom drzal pri poslovanju
veljavnih zakonov in da bom vestno opravljal svojo dolznost. Tako mi Bog pomagaj!“

21. Ministrstvo prosvete (Beograd) mu je 27. maja 1937 dovolilo stiritedensko ,,bo-
lovanje* — od 10. maja do 6. junija. Igralec je bil zmeraj rahlega zdravja in zelo Zivéen.

b) ARHIV SNG — odbrane osebne listine

22. Igralec 10. aprila 1923 prek uprave NG prosi ravnateljstvo JuZne Zeleznice, naj
mu dovoli popust na voznji Ljubljana-Celje in nazaj, ,,ker sem namenjen, da prevzamem
rezijo dvoje dramati¢nih del v svrho gostovanja (Don Pietro Caruso in Eden izmed poSte-
nih)“. Ravnatelj Drame zapiSe pod prosnjo: ,,Predlagam, da se dopust dovoli (torek po-
poldne!)“, upravnik Hubad pa ,,Dopust dovoljujem*.

23. Ze 13. aprila istega leta spet prosi za dopust ,,h gostovanju v Celju“. Za dopust si
usoja prositi zato, ker je ,jutri prost vaje in prdstave®. In spet Golia predlaga, naj se mu
dovoli, Hubad pa privoli v predlog.

24. Mesec kasneje — 10. maja 1923 — spet prosi za dan dopusta, ker mora zaradi
wdruzinskih poslov® v Zagreb. Ovir ni, saj glede sobote (12. maja), ko bi potoval, pravi:
»Zaradi vaj pri Hamletu naj navedem, da sem Ze od lanskega leta nastudiran, da bi zaradi
tega ne imeli nikakih teZkot*. Golia: ,Ce je nujno, priporotam.“ Hubad pa:
»Dovoljeno.“

25. Pozornosti vreden je njegov dopis ,slavni upravi“ z dne 26. maja 1923, ki se v
celoti glasi: ,,Podpisani nameravam tekom po¢itnic v svrho Studij potovati v Prago, na
Dunaj, v Berlin, Drazdane in Hamburg, da si ogledam tamosnja gledalis¢a in bi ob tej pri-
liki prosil slavno upravo, da mi nakloni denarno podporo v znesku 8.000 kron kot pomo¢
k potovalnim stroSkom. — Z ozirom na to, da nisem Ze tri leta bil deleZen ogledati si tujih
gledaliS¢ in ker Cutim to kot nujno potrebno k svojemu nadaljnjemu razvoju, prosim slav-
no upravo, da vzame mojo prosnjo v pretres ter jo blagohotno odobri.*

26. Iz let 1924 do 1926 je Sest potrdil o prejemu honorarja za ,,prekobrojne” predsta-
ve: igralci so namre¢ morali odigrati doloCeno Stevilo predstav na mesec, ,,bolj§i* igralec
manj, ,,slab3i“ ve¢; kolikor jih je bilo ¢ez to mero, so bile posebej placane in spet ,,boljse-
mu“ igralcu boljse, ,,slabSemu® slabSe. 1924 in skoraj do konca 1925 je Kralj dobival za
vsako ,prekobrojno“ 20,80 dinarjev, od decembra 1925 pa Ze po 40. Za prepevanje za
odrom pri predstavi (napr. pri ,PohujSanju® in ,,Veroniki Deseniski®) je dobival po 25 di-
narjev. 11. januarja 1926 je potrdil prejem placila za trikratno sodelovanje kot plesalec v
Operi v pantomimi¢ni burleski ,,Faunova no¢“ (glasba T. Sygietynskega) — trikrat po 120
dinarjev.

27. 1. julija 1927 se spomni, da je pred letom in pol — 19. novembra 1925 — , vsko-
¢il oz. omogodil dve predstavi s tem, da sem najprej nastopil v Operi v Faunovi no¢i, nato
pa v Drami v Zimski pravljici; za riziko in napor istega veCera,“ piSe, ,,mi je bila obljublje-
na odSkodnina, za kar prosim ugledno upravo, da mi isto blagohotno nakloni“. Uprava
mu je takoj (3. julija) odgovorila, da je zahteva zastarela in da je ,,tako izplacilo tudi iz za-
konskih predpisov nemogoce®.

28. 1. julija 1927 mu uprava dovoli dvodnevno gostovanje v Rogaski Slatini.
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29, 3. decembra 1928 mu uprava poslje dopis, da bo prejemal ,,od 1. decembra dalje
od 8. predstave v mesecu dalje a 40 din honorarja“.

30. 20. julija 1929 prosi gledaliSka uprava policijsko direkcijo v Ljubljani, naj ,izda
gospodu Emilu Kralju potno dovoljenje za Italijo, kamor potuje za ¢asa gledaliSkih po¢it-
nic.*

31. 10. oktobra 1929 direktor Drame Pavel Golia predlaga upravi NG, naj igralcu za
¢ezmerno delo prizna prispevek 500 dinarjev. Predlog utemeljuje takole: ,,Gospod Emil
Kralj je po dosedanjem razporedu skuSenj skoro vsak dan po trikrat zaposlen, pri dopol-
danski, popoldanski in vecerni skuSnji. To zaposlenje bo trajalo skorajda do zacetka sezo-
ne.“ Igralec je prispevek dobil.

32. 18. oktobra 1929 je upravnik Oton Zupangi¢ za igralca podpisal ,,pla&ilni nalog®
(formular) za 200 dinarjev ,kot prispevek za zdravljenje (zdravila), ker je tudi vkljub mo¢-
nemu prehladu omogog€il predstave®.

33. Naslednjega dne je Kralj napisal eno svojih mnogih, vseskoz zelo podobno izra-
Zenih proSenj (rokopis, 2 strani) ,,za poviSanje mesecnih prejemkov odnosno umetniske
doklade v skupnem znesku na 4.500 dinarjev ter poviSanje honorarja za 75 dinarjev od
inkl. pete predstave dalje. Utemeljitev se zdi upravitena, pametna in samozavestna, zato
si jo velja ogledati v celoti: ,,Kakor je razvidno iz gledaliSkih izvestij, se udejstvujem igral-
sko Ze 16. leto, od katerih sem 10. leto ¢lan ljubljanskega Narodnega gledaliSta. Objektiv-
no in pravi¢no bi zahtevala Ze sluzbena leta sama visjo in poklicni dobi primernejSo placo.
Tekom vsega tega Casa sem sodeloval v veCini uprizorjenih komadov in z uspehom nasto-
pal tako v tragediji, drami, komediji in burki in s tem dokazal svojo vsestransko sposob-
nost v najrazli¢nejsih resnih, karakternih in komi¢nih vlogah. Glede na umetnisko oceno
teh mojih kreacij se sklicujem na zadevno strokovno mnenje ravnatelja Drame, dramskih
reziserjev, na porocila ¢asopisnih gledaliSkih ocenjevalcev, posebno pa na splosno sodbo
gledaliSkega obcinstva. Zato mi je povsem neumljivo, da p.n. uprava tega mojega dela ne
sprevidi ter da me v razmerju do ostalega umetniSkega osebja pri urejevanju sluzbenih do-
hodkov neprestano prezira. Dovoljujem si ponovno opomniti, da je placa, ki jo preje-
mam za svoje delo, sramotno nizka in da mi niti v materialnem pogledu ne more zados¢a-
ti. Za podkrepitev navedenih razlogov spominjam tudi, da mi je gospod upravnik sam to-
zadevno ponovno obljubil primerno povisanje. Nasprotno postopanje pa mi jemlje vese-
lje do dela, ker ob¢utim neutemeljeno ravnanje za globoko krivico.“ Pro3nja je brez sicer
obi¢ajnih pripisov vodstva.

34. 19. januarja 1931 prosi ravnatelja Drame, naj mu priznajo ,,primeren honorar
za Cezmerno delo“. ,,0d zacetka sezone,“ pravi, ,sem zaposlen pri vseh predstavah. . .
Tako sem napr. okupiran pri vseh nedeljskih popoldanskih in vecernih predstavah v vlo-
gah, ki zahtevajo mnogo truda in odgovornosti. Nedeljska zaposlenost traja od dveh po-
poldne do prek enajste zveer.“ — ProSnji je bilo ustreZeno, uprava mu je, kakor je ra-
zvidno iz pripisa, od 1. februarja dalje dajala po 500 dinarjev vec.

35. 14. februarja istega leta prosi upravo za garderobni prispevek: potrebuje frak in
modno obleko ter dva para Cevljev (lakastih in rjavih) za ,,Gospodo Glembajeve®“. Zatem
zapiSe: ,,Glede na to, da si nisem Ze dolgo nabavil ni¢ novega, in ker nimam ni¢ primerne-
ga, prosim ugl. upravo, da mi gre v tem oziru na roko.*“ — Dali so mu 300 dinarjev.

36. 13. marca 1931 je o priliki novega proracuna znova prosil upravo, naj mu ,,defi-
nitivno uredi mesecne prejemke in honorarje”. ProSnja je z oziroma na ono iz jeseni 1929
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stopnjevano nestrpna: ,,S svojim absolutno pozitivnim umetniSkim delom v zadnjih sezo-
nah sem ponovno pokazal, da se ne ustraSim nikakrSnega truda v stremljenju, da nesebic-
no in z vsemi svojimi mo¢mi dvignem ugled naSega gledaliS¢a. Dokaz za to je moja vses-
transka, uspesna in prekomerna zaposlitev ter javna, Casopisna in literarna kritika, ki me
stavi na mesto enega prvih igralcev. Glede honorarjev navajam primer nedeljskih predstav
(15. t.m.), kjer nastopam v ,,Princeski“ in ,,Glembajevih“: nepretrgoma sem preko deset
ur v gledalis¢u, tj. od 2h popoldne do preko polnoéi. Opozarjam na to dejstvo s posebnim
razlogom, ker mi je ugl. uprava na mojo zadnjo prosnjo obljubila honorar, ki mi ni bil
nakazan. Prosim ugl. naslov, da mi vpraSanje honorarjev uredi v principu.

37. 13. junija istega leta prosi upravo, naj mu kvoto obligatnih letnih predstav zniza
na sto, honorar za ,,prekobrojne® pa naj mu ,,primerno k povisanju gaze“ in ,,po kljucu pr-
ve kategorije umetniSke kvalifikacije® zviSa na 70 dinarjev. Glede na delo, ki ga Ze enajsto
sezono opravlja v popolno zadovoljstvo uprave, publike in kritike ter glede na ,,posebno
plodovito delo v teku te sezone* meni, da njegova zahteva ni pretirana. — Uprava je pod
dopis ,,narisala® pretrtano niclo.

38. 15. septembra je upravnik poslal ministrstvu prosvete (opste odeljenje) njegov
porocni list ,,v overovljenem prepisu“ s sporo¢ilom, da se je igralec tega in tega dne porogil
»Z gospodicno Arko Herto® in s proSnjo, naj listino prilozijo izvodu UsluZbenskega lista,
ki je pri ministrstvu.

39. 5. februarja 1934 je zaprosil upravo, naj mu ,,izposluje zdravljenje v kakem dr-
Zavnem zdraviliScu®. , Tako zdravljenje,“ pravi, ,je po mnenju zdravnikov neobhodno
potrebno za moje popolno okrevanje in dosego delazmoZnosti.“ Pro$njo je s pripisom
podprl zdravnik dr. Josip Volavsek; potrdil je, ,,da je gosp. Emil Kralj bolan na tezki ne-
vrastheniji“. , Tezki“ je enkrat, ,nevrastheniji“ pa dvakrat podértano.

40. 24. februarja istega leta ministrstvo prosvete sporoca upravi gledalis¢a, da je z
ukazom ,,Nj. V. Kralja“ igralec napredoval iz VIII. v VII. poloZajno grupo. Uprava mu je
napredovanje poslala 8. marca in mu ,,najiskreneje Cestitala.

41. 15. junija istega leta igralec sporo¢a upravi, da mu je prej$nji dan umrla mati.
Pogreb bo danes ta dan. Prosi naslov, ,,da uposteva to okolnost, ker mi nocoj ne bo mo-
goce nastopiti“.

42. Slab mesec kasneje — 11. julija — napiSe novo prosnjo ,,za poviSanje mese¢nih
prejemkov odnosno umetniSke doklade®. Navaja tele razloge: ,,Kakor je razvidno iz Slu-
Zbenega lista, se udejstvujem igralsko Ze enaindvajseto leto, od katerih sem petnajsto leto
¢lan ljubljanskega Narodnega gledaliS¢a.“ Nato skoraj dobesedno ponovi zgodbo svojega
sodelovanja: igral je v veCini uprizorjenih del, v najrazli¢nejsih vlogah in vseskozi z uspe-
hom. ,Zlasti spominjam na zadnjih pet let, ko teziS¢e repertoarja sloni na meni,“ izpove
podcrtano. Glede umetniSke cene svojih kreacij se spet sklicuje na ,,visoko mnenje* kritike
in na ,,splosno sodbo“ ob¢instva ter se ¢udi, da uprava njegovega dela ,,ne sprevidi“ ter ga
,V razmerju do ostalega umetniSkega osobja pri urejevanju sluzbenih dohodkov nepresta-
no prezira“ (natanko tako v prosnji 1929. leta!). Nato ,si dovoli pripomniti“ tole:
» - -placa, ki jo prejemam za svoje umetnisko delo, je mnogo prenizka in za prvega igral-
ca ne odgovarja niti v materialnem, Se manj pa v moralnem pogledu.“ Prosi upravo, naj
mu dohodke poviSa za 1.000 dinarjev in s tem vsaj deloma popravi krivico, ki se mu je go-
dila doslej.
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43. 24. novembra istega leta (1934) je Jugoslovansko novinarsko udruZenje, sekcija
Ljubljana, prosilo gledaliSko upravo, naj igralcu dovoli sodelovanje na novinarskem kon-
certu. ,,LetoSnji novinarski koncert,“ stoji v dopisu, ,,se pri¢ne s spominskimi besedami
pesnika Alojza Gradnika, posvecenimi spominu blagopokojnega kralja mugenika. Na-
prosili smo ¢lana Narodnega gledaliS¢a g. E. Kralja, da bi te spominske besede na naSem
koncertu deklamiral. G. Kralj je nai prosnji ljubeznivo ugodil.“ — 26. novembra je novi-
narjem odgovoril ravnatelj Drame Golia: prosnji je ustreZeno, a s pripombo, ,da je g.
Kralj isti vecer zaposlen tudi v Drami pri predstavi Rostandovega ,,Orli¢a“ v vlogi marsala
Marmonta; njegov nastop je okrog 9. ure in prosimo, da uredite pri¢etek programa tako,
da bo g. Kralj utegnil pravo¢asno se vrniti v Dramo*.

44. 6. avgusta 1936 je dr. Janko Hafner, ljubljanski strokovnjak za uSesa, nos in gr-
lo, na svoj ordinacijski listi¢ napisal tole ozna¢bo Kraljeve bolezni: ,,G. Kralj Emil boleha
na teZki nevrastheniji ter je absolutno potreben daljSega bolezenskega dopusta. Priporo¢a-
mo spremembo klime in okolice.“

45. In 8e zadnja listina iz tega hraniS¢a: GledaliSka uprava je v dopisu upravi Splosne
bolnice (Ljubljana) potrdila, ,da je Kralj Emil drzavni uradnik VI. poloZajne skupine ter
ima kot tak pravico do brezplatnega zdravljenja v III. oskrbnem razredu Splo$ne drZavne
bolnice. To potrdilo. . . izdajamo zaradi sprejema njegovega sina Matjaza v drZavno bol-

= @

nco-.

¢) OBDELANO GRADIVO (v ,dokumentaciji*)

46. 10. aprila 1920 piSe iz Trsta Milanu SkrbinSku v Ljubljano, kako je trzaskim gle-
daliSkim kolegom povedal, da ga bodo kmalu'videli v svoji druzbi kot reZiserja (tj. Skr-
binska), in kako so bili vsi poparjeni, ko so brali v Edinosti, da je sprejel angaZzma v Celju.
Hkrati mu sporoéa, da si Zeli gledaliSkega Studija na Dunaju. (Mapa 2, sign.1, §t. 115.)

47. 28. junija 1920 poro¢a iz Trsta Milanu Skrbinsku, kdo vse je angaZiran in kako
vodi turnejo po dezeli. Veliko dela ima. Vzklika: ,,Ko bi se le enkrat oddahnil!* gtudij
(Dunaj) je Sel po vodi — podpisal je kontrakt s trzaSkim gledalis¢em. ,,Presneto, ¢e najdem
denar, kar pobegnem $tudirat,” piSe. Na koncu pa: ,,PiSite kaj hitro in mnogo in o vseh te-
atrih sploh!“ (Mapa 2, sign. 1, Stev. 116.)

48. 9. oktobra 1920 je bila iz Prvacine odposlana dopisnica na naslov: Emil Kralj,
gledaliSki reziser, kavarna Zvezda, Ljubljana, Jugoslavija. Napisal jo je neki Josip Budal,
¢lan prosvetnega druStva v Prvacini. Iz sporocila zvemo o Kraljevem poZrtvovalnem delu
z gledaliSkimi amaterji. Med drugim beremo: ,,V nasih srcih je e vedno Vasa blaga oseba,
katera se je toliko Zrtvovala za nas. Med tem ¢asom nismo spali; sicer smo opustili igro ,,V
niZzavi“, ali na redu imamo pa ,,Domna®, kateri vpliva vet na naSe ljudstvo. Nameravali
smo iti v Komen, (verjetno gostovat, MM), ali vsled proSnje, katera 3e ni reSena, ne more-
mo iti. . . Prihodnji mesec Vam podamo vsebino odseka, kar je napravil v teku enega le-
ta. Kostumi v Nar. domu Se niso reSeni. Za serijo (verjetno: revijo, MM) ,,Maska* sem na-
bral naslednje naro¢nike. . . V naslednjem upam, da bo Stevilo posko¢ilo. . . Sedaj ima
nas odsek klopi za 300 sedeZev ter nov oder s 3 spremembami. Zato pa smo morali naredi-
ti dolg ter dolgujemo Se 1.500 lir. Upam pa, da Se par prireditev izplaca vse. Potem si pri-
pravimo Se druge potrebne reti. Ako bode prilika, posljite po kaki osebi lepo igro, ker
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‘nam jako primanjkujejo. Z najdrazjimi pozdravi vseh ¢lanov, posebno mene. Vdani Jo-
sip Budal.“ (Mapa 23, sign. 36, §t. 12)

49. 17. decembra 1923 prosi upravo (v Ljubljani), da mu ,,primerno zvisa gaZo, ker
moje sedanje materialno stanje ne zmore odgovarjati sedanjim Zivljenjskim potrebam®. V
podkrepitev omenja, da mu je bilo Ze ob sklepu pogodbe pred dvema letoma obljubljeno
poviSanje. Zgodila se mu je krivica tudi s tem, da se mu ni ,,paralelno zviSala gaZa z ostali-
mi kolegi, ,,ki so imeli medtem znaten poviSek®“. ,,Poleg tega se je absolutno prezrlo mojo
umetnidko kvaliteto,” pise, ,.ki sem jo imel v teku svojega Stiriletnega delovanja pri NG
priliko nestetokrat dokazati.“ Prezrlo se je tako ,kvantitativno in kvalitativno umetnisko
delovanje,” kar dokazuje njegov repertoar in splo$na kritika. Prosi, da mu uprava zvi$a me-
secno gazo za 750 dinarjev, ,,oziroma 25 din dnevno*. (Mapa 23, sing. 36, 5t. 1.)

50. 31. decembra 1923 potrjuje prejem honorarja za ,,prekobrojne“ predstave (15
predstav po 20,80 din). (Mapa 23, sign. 36, st. 2).

51. 3. oktobra 1924 piSe iz Ljubljane Nuci¢u in ga prosi za slike iz zagrebSke uprizori-
tve ,,Sest oseb iSe avtorja“. Slike Zeli revija Comedia, ki se ,,za stvar zanima®, zato naj
jih podlje ,,kolikor mogoce prej“. (Mapa 80, sign. 411, §t. 245.)

52. 17. aprila 1926 piSe Adolfu (Sasi) Pfeiferju v Celje. Opravicuje se, ker ni takoj
odgovoril, bilo je ,,iz strategi¢nih vzrokov®, treba je bilo ,,premisleka“. Njegov dopust v
Italiji je namrec ,,skoroda Ze definitiven“, zato se nahaja ,,pred hudo alternativo®. ,,Pre-
krasno zadevo“ (ponudba za Maribor) bi sicer nadvse rad sprejel, vendar ta hip to ni mo-
goce. Pfeiferju ocita, da je prevet lakonicen in ga spraSuje, zakaj mu dr. Brenéi¢ v zvezi s
ponudbo ni sam pisal; nerodno mu je odgovarjati o zadevi, v katero ni posegel osebno.
Ce je mozno zadevo potegniti za mesec dni, ko si bo glede dopusta na jasnem, se je potem
pripravljen pogajati. ,,Zdaj Se celo, ako misli (dr. Bren¢i¢) teater preustrojiti in mu dati
novo, svezo in zdravo podlago.“ Veselilo ga bo delati skupaj s Pregarcem in z njim (Pfei-
ferjem). (Mapa 11, sign. 7, kor. §t. 4; prim. Dokumenti SGM III, 240).

53. 11. maja 1926 prosi ministrstvo prosvete v Beogradu ,,za podelitev enoletnega
dopusta s placo v svrho izpopolnitve svojih gledaliSkih §tudij in sicer na dramati¢ni Soli
»Scuola di dizione e di recitazione“ v Milanu“. V nadaljevanju poda osebne in sluZbene
podatke — da je bil od 1911 do 1913 izredni, od 1914 do sez. 1919/20 pa nepretrgoma redni
¢lan Slovenskega gledaliS¢a v Trstu. ,,V sezoni 1919/20 sem bil angaZiran na imenovanem
gledaliS¢u za ravnatelja, reZiserja in karakternega igralca.* 1920 je odSel v NG v Ljubljani,
kjer je bil angaziran ,,do danes za dramskega in opernega reZiserja ter za karakternega
igralca®. Omenja, da mu je placa edini dohodek in da od siromasnih starSev ne more pri-
¢akovati pomo¢i, kar pomeni, da mu je ,,brez drZzavne podpore vsak nadaljnji Studij v
inozemstvu popolnoma onemogo&en®. Na ugodno reSitev proSnje upa tudi ,,z oziroma na
ob¢utno pomanjkanje strokovno izvezbanih igralcev in reZiserjev“. Obljublja, da bo po
vrnitvi ,,posvecal vse svoje sile in znanje v korist gledali$¢a v nasi domovini“. PriloZil je se-
znam svojih re7ij in glavnih vlog — 21 reZij: Hlapci, Veriga, Rokovnjaci, Legionarji, Ekvi-
nokcij, V Ljubljano jo dajmo, Cigani, Mo¢ teme, Revizor, Koncert (Bahr), Greh (Bern-
stein), Pelikan, Gospodi¢na Julija, OtroSka tragedija, VraZja Zenska, Charlyjeva tetka,
Simona (Champoll), Skopuh, Don Pietro Caruso (Bracco), Nervozne Zenske
(Blum-Foché), Nora; 22 glavnih vlog: Jerman, KriStof Kobar, Janez (Divji lovec), Maks
(Skoljka), Balanta¢, Danej (Tekma), Peter (Magda), Nande (Legionarji), MoZ (VraZja Zen-
ska), Mlajsi brat (OtroSka tragedija), Balberley (Charlyjeva tetka), Friderik (Pelikan),
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Hlestakov, Nikita, Don Pietro, Feliks (Red iz nravnosti), Caleb, Sv. Anton (Cudez Sv.
Antona), Alkvist (RUR), Mario (Zora, dan, no¢), Jean (Gospodiéna Julija). — Pro3njo je
upravnik Hubad poslal naprej Sele 4. junija (1926). V priporoéilnem besedilu izjavlja, da
je igralec, ki je Ze Sesto let ¢lan dramskega ansambla NG v Ljubljani, ,,v tem &asu z lepim
uspehom kreiral ve¢ prvih dramskih vlog ter se skazal sploh zelo ambicioznega in resnega
igralca“. V sezoni, ki se izteka, je v Operi reziral Catallanijevo opero ,,Wally“ in dve eno-
dejanki — Gerbicev ,,Nabor“ in Hatzejev ,,Povratek®, ,,izmed katerih mu je reZija posled-
njega dela najbolje uspela®. Njegovo Zeljo po vetji umetniski izobrazbi uprava najtopleje
podpira; naj mu ministrstvo dovoli dopust ,,in nakaZe za to primerno subvencijo®, saj mu
uprava iz svojih sredstev ,,ne more placevati meseénih gaz za ¢asa event. dopusta®. — Mi-
nistrstvo je 12. junija dopis vrnilo s pripombo, da nima ,,specialnih budZetskih kreditov za
igralske Stipendije“; z ozirom na to bi igralec lahko od3el na §tudije le v primeru, ¢e bi mu
uprava dovolila enoletni dopust s placo in z event. majhno podporo ,,po part. 352, §t. 3
budZeta za 1926/27. leto“. (Mapa 23, sign. 36, §t. 10.)

54. 20. junija 1927 prosi upravo, da bi z igralko Medvedovo imel dve predstavi — 5.
in 6. julija — v Rogaski Slatini: prvi vecer Niccodemijevo komedijo ,,Zora, dan in nog“,
drugi pa dve Braccovi enodejanki ,,Don Pietro Caruso“ in ,,Eden izmed poStenih*. Upra-
va je dovolila s kratkim pripisom: ,,Da“.

55. 17. aprila 1930 je prosil ministrstvo prosvete za zvisanje osnovne place. Omenja
dosedanje sluzbene prejemke: osnovna placa pete stopne 5.880, poloZajna tretje grupe
druge kategorije letnih 3.600 in stanarina 1.125 dinarjev, skupaj letnih 10.605 dinarjev.
(Osnovno placo 5.880 din je prejemal Ze od januarja 1927 — priloZeno je potrdilo
uprave.) Iz priloZenega ,,Izpisa iz sluZbenega lista“ zvemo, da je ,,med vojno sluZil pri 97.
peSadijskem polku. (Mapa 23, sign. 36, §t. 11.)

56. 28. aprila 1931 prosi Dramati¢no drustvo za Stipendijo ,,za enoletno Studijsko
potovanje v svrho izpopolnitve in poglobitve svoje dramske izobrazbe®. Na hrbtno stran
prosnje je Govekar 7. julija 1931 napisal, da v tekotem letu proSnji ne morejo ustreti, ker
je ves kredit Ze izCrpan. Igralec naj proSnjo ponovi po novem letu. (Mapa 74, §t.
236/22.) 3 _

57. 21. aprila 1932 je spet poslal Dramati¢nemu drustvu pro$njo za enkratno podpo-
ro v znesku 7.000 dinarjev ,,v svrho Studijskega potovanja v inozemstvo*, ker mu je bilo
receno, naj svojo proSnjo ,,ponovi v prihodnjem letu“. Govekar je 7. junija na hrbtno
stran napisal ,,Predlog®, v katerem stoji, da bi DD prosnji ugodilo, e bi igralec dobil par
mesecev dopusta med sezono, ker ,med po¢itnicami igrajo le $mire*; ker pa upravnik Zu-
panci¢ dopusta med sezono ne dovoli, ,,predlagam, da se prodnja odkloni®. Temu pisme-
no pritrdi tudi odbornik DD dr. J. AdleSi¢. — Govekar se je v maju glede te zadeve obrnil
na upravnika Zupandi¢a, ki mu je 3. junija pisal: ,,Kar se ti¢e g. Kralja, je moje mnenje
to, da med sezono ne more dobiti dopusta. Je prevet zaposlen in tudi potreben v reperto-
arju.“ (Vse to v mapi 74, §t. 236/22.) :

58. 22. junija 1933 sporota upravniku Zupan&i¢u v zvez s ponudbo ,,angaZmaja v
funkciji vodje celjskega Mestnega gledalis¢a“: pogoji so ugodni in angazma bi ,,brez na-
daljnjega“ sprejel. Zato prosi upravnika, naj mu dovoli enoletni dopust brez place. V na
daljevanju piSe: ,,Nestalne in negotove finanéne razmere naSega gledalis¢a so tako reko¢
vzele moZnost ne samo moji socialno odgovarjajoci eksistenci, marve¢ so vplivale name
tudi zdravstveno, tako da sem danes Zivéno resno bolan. S svojo v dveh letih mo¢no redu-
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cirano gazo in s popolno ukinitvijo honorarjev moram podpirati dvoje druZin: svojo ter
oceta in mater v Kamniku.“ Upravnik naj upoSteva njegov tezki poloZaj ter ugodi njegovi
prosnji. (Mapa 23, sign. 36, St. 4.)

59. 24. julija 1933 se iz Kranjske gore zahvaljuje Govekarju za podporo DD; opisu-
je, kako preZivlja zdravljenje v hotelu Zlatorog; penzion stane 75 dinarjev; tu je Ze enajsti
dan pa se boji, da ,,vir kmalu usahne*. Vendar mu dobro dene, sezone pa se boji ,.ko sa-
mega vraga®“. ,,Zdi se mi,” piSe, ,da ta nevrastenija ni le prehodnega znacaja! In ¢udno se
mi zdi, da se tudi revmatizem oglasa. — Zivim pa zelo solidno (o gaZi ne duha ne sluha in
sem suh ko poper, ako se me ne usmili Dram. druStvo s par sto dinarji) in je Zivljenje tu
tudi tako umirjeno.“ (Mapa 74, §t. 236/22.)

60. 24. maja 1934 prosi upravnika, naj ga ,,osvobodi od vloge v Goljemanovu“, ker
oce in mati leZita teZko bolna in sta brez pomog€i; ,,zlasti mama, ki je navzlic dvojni opera-
ciji na smrtni postelji“; Zivita pa v Kamniku in je njegova pomo¢ nujno potrebna. —
Pro3nja je brez obitajnega pripisa uprave. (Mapa 23, sign. 36, §t. 5.)

61. 15. junija 1934 mu direktor Drame ob smrti njegove matere v imenu uprave izre-
ka najgloblje sozalje. (Mapa 23, sign. 36, §t. 14).

62. 22. decembra 1934 prosi upravo, naj mu iz nabavljalnega fonda nakloni prispe-
vek za obleko in Cevlje v znesku 1.800 dinarjev za vlogo v igri ,,Waterloo“. Poudarja, da
podobnega prispevka Ze dolgo let ni bil deleZen in da trenutno nastopa ,,v eni edini obleki,
ki je Ze vsa preperela in zakrpana®; iz lastnih sredstev pa si ne more nabaviti nicesar, ker
mu gre ves denar za druZino. (Mapa 23, sign. 36, §t. 6.)

63. 8. marca 1935 se opravicuje Hinku Nucicu: ,,Moja nesrecna bolezen, zvezana z
napadi, me je tako reko€ prisilila, da sem se odpeljal (iz Zagreba), in mi je odkrito Zal, da
nisem prisostvoval, kakor je bil moj namen, pri Vasi proslavi.“ Prosi ga, naj sprejme nje-
gove ,iskrene Gestitke z izrazi vsestranskih simpatij“. (Mapa 100, sign. 445, §t. 153.)

64. 10. oktobra 1935 javlja upravniku mariborskega Narodnega gledali3ca dr. Bren-
¢icu, da se Cuti zelo pocaStenega, ker upravnik v prihodnji sezoni racuna na njegovo sode-
lovanje, in se mu zahvaljuje za naklonjenost. Sporo¢a, da sta v ljubljanski Drami na spo-
redu , Tartuffe* in ,Karamazovi®, v katerih igra Tartuffa in Smerdjakova. Pogoje —
Bren¢i¢ mu je dologil isti honorar kot Levarju — sprejme. Ne more si kaj, da se ne bi po-
hvalil: ,,Glede Smerdjakova pa bi hotel omeniti samo to, da sem s to vlogo, ¢eprav ni glav-
na, dosegel v Ljubljani tako reko¢ osebni uspeh.” (Mapa 10, sign. 7, 8t. 422.)

65. Verjetno Se isto leto telegrafira Brencicu (datum neugotovljiv), da je gostovanje
v ,, Tartuffu® v Cetrtek mogoce.

66. V decembru (25. 12.?) 1935 mu je Josip Rijavec iz Moskve poslal dopisnico s tole
vsebino: ,Tokrat res potujem od Urala do Triglava. Sedaj grem Se na Kavkaz. V Tiflisu
konéam turnejo 14. januarja. V Moskvi sem imel ,,zamecateljnij* uspeh v filharmoniji.
Mnogo pozdravov Joze.*“ (Mapa 23, sign. 36, 5t. 13.)

67. 11. avgusta 1936 prosi upravo, naj mu glede na njegovo ,tezko zdravstveno sta-
nje nakloni dalji bolezenski dopust®. Prilaga zdravniSko spri¢evalo (glej spredaj pod 44).
Na upravi ugibanjo, kdo naj bi prevzel njegove vloge; zapiSejo imena: Lipah, Plut, Debe-
vec, Gregorin. (Mapa 23, sign. 36, §t. 7.)

68. 9. novembra 1938 prosi upravnika za zvisanje prejemkov. Sklicuje se na svoje
delo posebno v zadnjih desetih letih, ko je, kot pravi, ,tezisce repertoarja v ve€ini slonelo
na moji osebi“. Spet se — skoraj enako kot v vseh tovrstnih proSnjah — sklicuje na svoje
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»wplodno, koristno in kvalitetno delo” in na publiko, pri kateri da uZiva ,,sploSne simpati-
je“. Zato ne more razumeti, da se ga je pri reguliranju pla¢ popolnoma prezrlo. Upa, da
mu bo upravnik priznal osemnajstletno nesebi¢no delo in mu ,,blagovolil primerno povi-
Sati meseCne prejemke®. (Mapa 23, sign. 36, §t. 8.)

69. 9. aprila 1939 se zahvaljuje dr. Brencic¢u za Cestitke ob svoji igralski 25-letnici. Pri
tem zapiSe: ,,Le Bog daj, da bi Vam, velespoStovani gospod upravnik, in moji malenkosti
bilo dano 3e dolgo sluZiti tej naSi mladi, plemeniti umenosti.“ (Mapa 10, sign. 7, §t. 424.)

70. 5. februarja 1942 dr. Josip VolavSek na receptni listic¢ zapiSe, naj se igralec ,,pos-
lje v kuro k zobozdravniku specialistu g. dr. Pircu“. (Mapa 23, sign. 36 §t. 9.)

¢) GRADIVO 1Z OBRACUNSKIH KNJIG IN I1Z ARHIVA
LJUBLJANSKEGA NG 1941—1945

71. Po prihodu iz Trsta v Ljubljano ima igralec (stanuje na Starem trgu 7) 2.300
kron na mesec (Knjiga §t. 59/1.)

72. Aprila 1942 pa ima mesecnih 1.566 lir; 1. septembra istega leta 1.842 lir (Levar v
istem Casu 2.385, Lipah 1.479, M. SkrbinSek 1.944, Sest 2.611 lir).

73. Po predlogu budZeta za leto 1943 naj bi imel kot igralec VI/I letnih 17.000 lir
(Zupanti¢ 33.000, Golia 25.869, Debevec 25.750, Sest 20.390).

74. V celoletnem porodilu o sezoni 1942/43 (mapa) je v seznamu osebja tudi on,
vendar z dostavkom v oklepaju: ,do 11. X. 1942“. — Po podatkih v obracunski knjigi (5t.
59/14) prejema placo do vkljuéno oktobra 1942 in sicer za vse mesece enako — 1.417 lir;
njegova placa je vpisana tudi za mesec november (tokrat vecja — spet 1.566 lir), a je ob
nji rajni ra¢unovodja Jurij Hoc¢evar napisal zvezdico z opombo: ,,DrZavni blagajni vrnje-
no“, spodaj pa Se z veliko pisavo: ,,Bil odsoten®. Torej je odSel v ,,Reich® v drugi polovici
oktobra, morda v zacetku novembra. (V knjigi ,,Slovenski igralci med drugo svetovno
vojno® (1968), kjer bi pricakovali kak podatek o tej zadevi, avtor Ivan Jerman, dolgoletni
Kraljev odrski kolega, obzirno mol&i; ne zapiSe niti njegovega imena.)

75. 23. novembra 1943 (leto dni po igralcevem odhodu iz domovine) njegova Zena
Herta prosi (z roko pisano na uradni papir z glavo ,,Institut fiir Kirtner Landesforschung
— Klagenfurt®) takratnega ravnatelja ljubljanske Drame Cirila Debevca, &e bi zanj izpol-
nil neki (vojaski) formular.

76. 28. junija 1944 je dr. S. Majcen, pomocnik prezidenta Rupnika, poslal upravni-
ku (takratnega) Drzavnega gledaliSca (v Ljubljani) tale ukaz: ,,Na proSnjo Kralja Emila,
bivSega ¢lana Drzavnega gledalis¢a v Ljubljani, sedaj ¢lana Grenzlandtheatra v Klagen-
furtu, z dne 20. junija, se dovoljuje, da imenovanega ponovno sprejmete v sluzbo z ve-
ljavnostjo od dne pricetka nove gledaliSke sezone, toda brez pravice do prejemkov za na-
zaj, t.j. za Cas, ko je bil zaposlen v Reichu. Imenovanega o tem obvestite.“ (Pripis uprave:
»Gospodu dir. Drame g. Cirilu Debevcu v vednost.*)

77. Toda Kralj ni priSel nazaj. V knjiZici s seznamom vseh ¢lanov ljubljanskega gle-
dalista v sez. 1944/45 njegovega imena ni. Prav tako ga ni v tipkanih sejnih zapisnikih
vodstva Drame v ¢asu od avgusta 1944 do 28. aprila 1945 niti v objavljenih ,,zasedbah® —
kljub zahtevi pokrajinske uprave, naj igralec zacne nastopati z zacetkom sezone 1944/45.

78. V Adria Zeitung je bila 3. marca 1945 objavljena obsmrtnica (5x5 cm!): Nach
langem schweren Leiden verliess uns am 1. Mérz unser geliebter Gatte und Vater EMIL
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KRAL, Mitglied des Kérntner Grenzlandtheaters. In tiefer Trauer Herta Kral und Sohn
Matthias. Gorz — Klagenfurt.

KaZe, da je bil zadnjikrat na ljubljanskem odru 16. julija kot Mercutio v ,,Romeu,
ko je bil Ze v drugi polovici sezone 1941/42 le malo in nepomembno zaseden (Tinée v
Vombergarjevi ,,Vodi v alternaciji z JoZzetom Tiranom, evljar Bojec v ,,Rokovnjatih,
Vincenzo v Gherardijevi igri ,,O ta mladina“, Drugi vojak v ,Petrékovih sanjah“ ter ze
omenjeni Mercutio).

II.

a) REZIJE, VLOGE, SKUSNJE, PREVODI...

V Trstu je v eni sami sezoni 1919/20 zre7iral 22 del (nekaj teh reZij — 15 po Stevilu —
navaja v pismu ministrstvu prosvete 11. maja 1926). Med slovenskimi dramatiki so Fin-
Zgar, dvakrat Govekar, dvakrat Cankar, dvakrat RibiCi¢ (enodejanki na isti vecer), Ogri-
nec in MilCinski, med hrvaskimi Vojnovi¢, med tujimi pa Ohorn, Strindberg, Ibsen, Go-
golj, Nion, Moliére, Guimera, Bahr, Bernstein, Tolstoj, Schonherr. Sest se moti, ko v
¢lanku ,,Ob Kraljevi petindvajsetletnici omenja tudi Novacanovo ,Velejo* (Gled. list
Drama Lj. 1938/39) — reZiral jo je M. Sila. Pac pa je v Trstu reZiral tudi Govekarjeve ,,Le-
gionarje®, ki jih najdemo v Repertoarju 1867—1967 pod stev. 3177 brez navedbe reziserja;
Kralj to reZijo navaja v omenjenem pismu. V istem pismu pove, da je reZiral tudi Blumove
»INervozne Zenske*“ — Trst jih je res uprizoril — premiera je bila 25. marca 1918 —, a po
Repertoarju 1867-1967 jih je reziral M. Skrbinsek. Pa¢ pa je veC kot verjetno, da je reZiral
Thomasovo ,,Charleyevo tetko®, ki jo tudi omenja v zgornjem pismu in je v Repertoarju
zapisana s premierskim datumom 9. okt. 1919, a spet brez omembe reZiserja.

V ljubljanski Drami je reZiral Stiri igre (glej Repertoar): Strindbergovo ,,Gospodi¢no
Julijo* hkrati z Braccovo dramo ,,Don Pietro Caruso® Ze spomladi 1921, Schonherrovo
» VraZjo Zensko“ januarja 1922 in potem Sele v februarju 1935 Niccodemijevo komedijo
nPostrzek®.

V sezoni 1925/26, ko v Drami ni imel teZjih nalog, je kar dosti reZiral v Operi. Naj-
prej ljudsko opero v dveh dejanjih ,,Nabor®, ki jo je po noveleti svojega sina Huga ugla-
sbil Fran Gerbi¢ (Gerbic); dirigiral jo je Marij Kogoj, peli pa so LovSetova in Ribi¢eva v
alternaciji, Ropasova, Banovec in Kova¢ v alternaciji, Rumpel, Subelj, Zupan, Janko itd.
Obenem z ,,Naborom* je postavil na oder Se prvo hrvasko veristicno opero ,,Povratek*,
»glasbeno dramo v enem dejanju®, ki jo je napisal Srdjan Tucic, uglasbil Josip Hatze
(1879-1959), hrvaski skladatelj, Mascagnijev ucenec, dopisni ¢lan JAZU, dirigiral Anton
Neffat, peli pa Orlov, Balaban, Rumpel, Korenjakova itd. Ta reZija mu je po mnenju
uprave med opernimi ,,najbolje uspela®. Premiera je bila 22. oktobra 1925. Se ne mesec
kasneje — 14. novembra — je zreziral dvodelni vecer: T. Sygietynskega pantomimicno
burlesko v enem dejanju ,,Faunova no¢“, ki je v nji tudi plesal (Faun) in jo je dirigiral A.
Neffat, koreografirala pa M. Tuljakova (poleg nje sta plesala Se Japljeva in Golovin), in
baletno sliko v enem dejanju ,,Svatovac®, ki sta jo skomponirala pl. Zajc in K. Baranovi¢,
dirigiral A. Neffat, plesala pa Tuljakova in Golovin. Spomladi 1926 (3. marca) je postavil
na oder za reziserja dovol]j tezavno Catallanijevo veristicno opero v tirih dejanjih ,, Wally*
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(prva izvedba 1892 v milanski Scali). Dirigiral jo je Mirko Poli¢, glavno vlogo sta izmenja-
je peli Caletova in Thalerjeva, sodelovali so pevci Knittl, Mitrovi¢, Zupan in drugi.

Seznam njegovih trzaskih vlog je sprico nepopolne zbirke plakatov v SGFM zelo po-
manjkljiv.

V sez. 1911/12 je igral manjSe vloge — vojake, dijake, Cuvaje, sluge, kmeta in kaj za-
pel v opereti (Audranova ,,Puncka“, Kalmanovi ,,Jesenski manevri®).

V sezoni 1912/13 je bilo 31 uprizoritev z nad 70 predstavami, plakatov pa je le za
enajst premier: na njih ni njegovega imena.

V sez. 1913/14 ga plakat izda kot Roderiga v ,,Othellu“ in kot vajenca Henrika v po-
novljeni opereti ,,Puncka“.

Za sezono 1914/15, ko je po pri¢evanju dokumentov Se v gledali$¢u, o njegovem
igralskem sodelovanju (iz gradiva v SGFM) ne vemo nicesar. Potem je Sel na vojsko.

SkrbinSkovo trZasko leto 1918/19 nudi ve¢ podatkov: zvemo kar za 19 Kraljevih
vlog: Pavel Halecki (Turgenjev, Tuji kruh), Srednji hlapec (Schonherr, Zemlja), dr. Mir-
ko Snoj (Ogrinec, V Ljubljano jo dajmo), Medicinec Ernest (Laufs, VraZja misel), Bernot
(Cankar, Kralj na Betajnovi), Marijan (Govekar, Deseti brat), Nojd (Strindberg, Oce),
Dr. Makso Terdina (Engel-Horst, Pereant moZzje), Zagovornik (Lengyel, Tajfun), Tonéek
(Finzgar, Divji lovec), Conte Coldoredo (Rovetta, Papa ekscelenca), Janko (Molnar,
Vrag), Wilmholzel (Czinner, Maska satana), Engstrand (Ibsen, Strahovi), Dioniz (Can-
kar, Lepa Vida), Kadivec (Cankar, Za narodov blagor), Danej (Funtek, Tekma), Peter
Mizan (E. Kristan, Samosvoj), Nande (Govekar, Rokovnjaci).

Tudi za sezono 1919/20, ko je z Marijem Silo tudi vodil trzaSko gledaliS¢e in postavil
(za Skrbinskom) drugi slovenski reZiserski rekord (22 rezij), imamo v SGFM premalo po-
datkov.x Kolikor jih je, so tile:

TrZadke vloge, ki jih omenja v pismu beograjskemu ministrstvu prosvete 11. maja
1926: Basaj (Govekar, Legionarji), Mlajsi brat (Schonherr, OtroSka tragedija),. Friderik
(Strindberg, Pelikan), Hlestakov (Gogolj, Revizor), Nikita Akimic (Tolstoj, Moc teme);
vloge, ki jih najdemo na plakatih, ki so nedavno tega prisli v SGFM: Basaj (Govekar, Ro-
kovnjati), Andrej Ivanovi¢ Rozental (Andrejev, Anfisa), dr. Fric Gerlak (Bach, Spanska
mubha). .

X Praznine, ki niso samo tu, bo treba zapolniti z iskanjem v Trstu, morda tudi v Kamniku, kjer so Ziveli
njegovi stardi, zatem pri drugih sorodnikih, med njimi pri sinu Matjazu, ki Zivi na Dunaju, in e kje. — Avtor
tega prispevka je pisal sinu MatjaZu, ki mu je 26. 2. 1988 sporocil z Dunaja:

Zelo mi je Zal, da vam ne morem povedati kaj vet, kot Ze veste. Vem samo, da je bil moj ote v Celovcu ze-
lo nesrefen — kakor riba na suhem. Mogoée je tudi, da je njegova bolezen imela psihiéne korenine.

Eksistira oseba, ki bi vam lahko pripovedovala o tem asu. Igralec Bert Sotlar je bil takrat partizan na Ko-
roskem. Nekoé sem ga srecal. Pripovedoval mi je, da je med vojno v Celoveu kontaktiral z mojim oetom. Po-
govarjala sta se o teatru — e se moj oce hoe vrniti domov in tudi, ¢e bi Sel v partizane. Vendar je bil takrat Ze
bolan. Cez kratko je Sel na Dunaj; tam so ga operirali, imel je raka na érevesju. Zadnje mesece je bil v Gorici.
Tam je bila tudi moja mati in jaz. Bil je blizu svoje domovine, saj je bil trZaski Slovenec.

Dokumentov, pisem, itd., tukaj na Dunaju nimam ni¢. Mogote je kaj tega v stanovanju moje tete v Ce-
loveu. Tisto stanovanije je bilo stanovanje moje matere, ki je umrla 1982. Ce spet pridem v Celovee, bom pre-
gledal. To je vse, kar vam morem danes povedati. Vprasal bom tudi svojega strica A. Arka, ki Zivi 100 km od
Dunaja . . . Dajte mi, prosim, 3¢ malo &asa, pa vam bom napisal spomine na svojega ogeta . . .“

Avtor tega prispevka se je 9. marca 1988 pogovarjal z igralcem Bertom Sotlarjem, ki je povedal tole:

»V zadnjih mesecih 1942 sem prifel v Celovec in delal v slikarni celovikega gledali¢a. Zgodaj spomladi
1943 sem sre¢al Emila Kralja, ki sem ga poznal iz ljubljanske Drame in je bil zame eden najéudovitejsih igral-
cev. Zatem sva se obgasno in v glavnem bolj na kratko 3e sre¢evala. Od3el sem aprila 1943, druZila sva se torej
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To leto je nekaj del sam reZiral: Vojnovi¢: Ekvinokcij, Bahr: Koncert; Guinera: V ni-
zavi, nekatera reziral in v njih tudi igral: Gogolj: Revizor, Tolstoj: Moc teme, Schonherr:
Otroska tragedija, Govekar: Rokovnjaéi in Legionarji.

Vloge, ki jih je odigral v ljubljanski Drami, so popisane v ,,Seznamu vlog® v 16. te-
vilki GledaliSkega lista Drama Lj. (str. 142 do 148), posvetenem petindvajsetletnici njego-
vega odrskega ustvarjanja in to za vsako sezono posebej od njegove prve (1920/21) do ju-
bilejne (1938/39) ljubljanske sezone. Seznam pa je tako neurejen in nepopoln, da ga je bi-
lo treba s pomo¢jo plakatov in Repertoarja 1867-1967 nanovo sestaviti.

1920/21

1. Andrej Ivanovi¢ Rosental (L. Andrejev: Anfisa, rez. O. Sest); 2. Kristof Kobar,
imenovan Peter (I. Cankar: Pohujsanje, rez. Sest, ki je tudi igral Petra); 3. Lisander
(Shakespeare: Sen kresne noéi, rez. Sest); 4. Poroé¢nik (A. Strindberg: Smrtni ples I1. del,
rez. Sest); 5. Caleb (Dickens: Cvréek za pecyo, rez. Sest); 6. Maks (L. Kraigher: Skoljka,
rez. Sest); 7. George Jessop (J. K. Jerome: Miss Hobbs, rez. Danilo); 8. Jean (A. Strind-
berg: Gospodicna Julija, rez, E. Kralj); 9. Don Pietro Caruso (R. Bracco: Don Pietro

XXX,

Caruso, rez. Kralj)™"; 10. Simon Harness, zastopnik strokovne organizacije (J. Gals-
worthy: Borba, rez. Sest); 10. Spintho (G. Shaw: Androklus in lev, rez. Z. Rogoz); 11.
Griska, Elgin brat (G. Hauptmann: Elga, rez. Danilo).

(Cankarjeva ,,Lepa Vida“, v kateri naj bi po jubilejnem ,,seznamu vlog* igral
Dolinarja, ni bila uprizorjena.)

kakega pol leta. Bil je bolj zase, ni imel kaksne posebne druzbe. Stanoval je v naselju v smeri proti jezeru. Bil je
imeniten sogovornik, v zacetku nekoliko nezaupljiv. Potozil je: ,,Kaj neki delam tukaj, tu ne bom prisel do pra-
vega igranja, sem le slovenski igralec, moral bi biti doma, moja prava domovina je le Slovenija, moral bi
nazaj.” Skoraj jokal je. Rekel mi je, da je domoljubna dolznost sodelovati v boju proti okupatorju; da pa bi
Sel v partizane, se mu ni zdelo realno — bil je Ze hudo bolan in je veliko poleZaval. Pripovedoval mi je, da je Ze
pred dvajsetimi in ve¢ leti imel priloZnost priti na Dunaj, a se zaradi pomanjkljivega znanja nemskega jezika ni
mogel odlotiti. Zavedal se je in mi tudi dejal, da je bil za ljubljansko Dramo to, kar je bil Kainz za Burgtheater.
V Celoveu je bil bolj malo in nepravilno zaseden. Gledal sem ga med drugim v ,,Grofu Luksemburskem® in v
wPrababici®. Bil je ,likovno* popoln, a se ni mogel do kraja izraziti; da, bil je igralsko odli¢en, a v govoru bolj
pocasen, Se bolj razmisljajo¢. Ne, ni bil pravi ljubljanski Kralj. Videl sem, da ga kolegi zelo spoStujejo; in bili so
med njimi tudi imenitni igralci, ki so prisli iz vseh koncev Nemcije, ker Celovca niso bombardirali. Veliko je go-
voril o ljubljanski Drami: da se je v nji veliko delalo, da je ansambel uigran, da je bilo treba obvladati veliko tek-
stov; o kolegih ni govoril in bilo je popolnoma nemogote, da bi o njih govoril kakorkoli sovrazno. Se vedno je bil
eleganten; zavestno se je negoval, ker se je zavedal, da pred ljudmi predstavlja lik igralca. Bil je ponosen, da ima si-
na. Pravil mi je, kako je premisljeval, kak3no ime bi mu dal. ,Dal sem mu ime MatjaZ in zdaj je kralj MatjaZ.“
Muéilo ga je domotoZje po domu, Cutiti je bilo, kako ga tezi, ker nima domovine. Tragi¢no je, da je moral na$
tako velik igralec umreti na tujem. Bil je res samo igralec: zanj ni bilo nobenega hobija, poznal je samo gledalisée.
— Takoj po vojni sem bil s svojim komandantom spet v Celovcu; takrat sem zvedel, da je umrl.*

* V Gled. listu 5t. 1 poroca F. J. (Juvanéi¢): Dramsko osebje se je tako pomnozilo, da bo gotovo kos tudi
najtezjim nalogam. . . Iz Trsta so dosli k nam g. Emil Kralj, g. Kristijan Terci¢ in. . .*

XX

V Gled. listu 3t. 27 je Kralj objavil élanek o Braccu: da smo Slovenci ,,s krasnim uspehom® Ze uprizorili
dvoje njegovih del: ,,Materinstvo® in ,Izgubljeni v temi“ in da imamo prevedena tudi druga njegova dela: ,Ma-
li svetnik®, ,,Prava ljubezen in , Mirtino cvetje®, prevaja pa se napolitanska enodejanska drama ,,BlaZene o¢i*,
»Zena® ter ,On, ona, on“. Bracco da je zelo produktiven — v 25 letih je napisal 32 del. Omenja vrsto italijan-
skih interpretov njegovih del, med njimi sta Ruggero Ruggeri in Ema Gramatica. Zakljucuje znacilno: ,,Zdaj,
ko je v Italiji kaos in je na umetniskem polju skrajna korupcija . .. bo Bracco $e globlje potisnjen in cvetje, ki
bi mu moralo danes venéati glavo, bo prislo prepozno, kakor tolikim in tolikim, ki so bili res umetniki in ki so
umetnosti resniéno Ziveli.*
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1921/22

12. Peter Miskovi¢ (J. Kosor: PoZar strasti, reZ. Rogoz); 13. Antifolus Efezan (Sha-
kespeare: Komedija zme$njav, rez. Sest); 14. Kfivda, imenovan dr. Smetana (A. Jirdsek:
Oce, rez. Rogoz); 15. Makarij, prior (S. Tuci¢: Golgota, rez. Rogoz); 16. Osip (Gogolj:
Revizor, rez. Putjata); 17. Prijatelj primatorjevega sina (J. Kvapil: Princesa PampeliSka,
rez. Danilo); 18. Prvi vojs¢ak (P. Golia: Petrékove poslednje sanje, rez. Sest); 19. Laer-
tes (Shakespeare: Hamlet, rez. Sest); 20. Moz (K. Schonherr: VraZja Zenska, rez. E.
Kralj); 21. Mufti (Moliére: Zlahtni me$¢an, rez. Putjata); 22. Viljem Cecil, baron Burle-
ighski (Schiller: Marija Stuart, rez. Danilo); 23. Kon$tantin Struski, gras¢ak, doktor me-
dicine (Tavéar-Bor3tnik: Otok in Struga, reZ. Sest); 24. Fouché, bivsi policijski minister
(Sardou-Moreau: Madame Sans-Géne, rez. Putjata); 25. Prvi detektiv (F. Molnar: Lili-
om. rez. Sest); 26. Mihajl Vasiljevi¢ Kreéinski (Suhovo-Kobylin: Svatba Kreéinskega, rez.
Putjata).

1922/23

27. Jerman (Cankar: Hlapci, rez. Sest); 28. Stavbenik Alkvist, stavbeni $ef R.U.R
(K. Capek: R.U.R., rez. Sest); 29. Doktor Delak (Cankar: Romanti¢ne duSe, rez. M.
Skrbingek); 30. Ivan Petrovi¢ (L.N. Tolstoj: Zivi mrtvec, rez. P. Golia); 31. Sveti Anton
(M. Maeterlinck: CudeZ sv. Antona, rez. F. Lipah); 32. Norec (G. Biichner: Vojicek, rez.
Sest); 33. Lokvanec, kmet (A. Medved: Za pravdo in srce, rez. Danilo); 34. Cassio, Ot-
hellov pribo¢nik (Shakespeare: Othello, rez. Sest); 35. Sebastijan, Violin brat (Shakespea-
re: Kar hodete, rez. Sest); 36. Gerhard Konik, karikaturist (G. Wied: 2 x 2=5, rez. Skr-
binsek).

(,,Seznam vlog®“ navaja, da je v ,,Kralju na Betajnovi“ igral Krneca; igral ga je Loc-
nik. Wiedove igre v ,seznamu® ni; v Gled. listu je med darovalci za BorStnikov in Verov-
Skov nagrobnik tudi Kralj.)

1923/24

37. Joel, hasan jeruzalemski (I. Pregelj: Azazel, rez. Skrbinsek), 38. Efraim (F.
Hebbel: Judit, rez. Lipah); 39. Melhijor, hlapec brez sluzbe (J. Nestroy: Danes bomo tici,
rez. Sest); 40. Profesor Arnholm (H. Ibsen: Gospa z morja, rez. Sest); 41. Minister Meh-
med (F. Mil¢inski: MogoCni prstan, reZz. Danilo); 42. Timson, bivsi kocijaz (G. Shaw:
Golobgek, rez. Putjata); 43. Larnaudy, igralec (H.-R. Lenormand: Izgubljene duse, rez.
Sest).

(,,Seznam vlog*“ ima za vso sezono samo Preglja, Hebbla in Shawa; ne v tej ne v kaki
drugi sezoni pa nima ne Ibsena ne Mil¢inskega; Galsworthy je v njem, a je vloga oznacena
le kot Pijanec.)x

* V Gled. listu t. 14 je Elanek ,,Comedia®: o reviji, ki dvakrat na mesec izhaja v Milanu; redno prina%a po eno
komedijo in strokovne ¢lanke; ima dopisnike po vsem svetu.

Njena 23. Stevilka prinasa ,cel niz“ BeStrovih najboljsih podob nasih igralcev, tudi Kralja kot Caleba;
objavljena sta tudi dva prizora iz ,,VraZje zenske“ z Juvanovo, Kraljem in Gregorinom. — Za prispevek je po-
skrbel Kralj: glej Kralj Nu&icu 3. oktobra 1924. — V 19, Stevilki Gled. lista je pod Razno notica, da je Kralj
prevedel ,,PohujSanje® v italijans¢ino in da ga bodo igrali v Italiji Ze prihodnjo sezono; ob tem Se novica, da
grevaja (Kralj) v slovens¢ino ,Sest oseb iS¢e avtorja®. (Igro so uprizorili v sez. 1924/25, a v prevodu Iva

orlija.)
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1924/25

44. Le Bret (E. Rostand: Cyrano de Bergerac, rez. Putjata); 45. Malec, Franckin oce
(F.K. Mesko: Pri Hrastovih, rez. Sest); 46. Mario (D. Niccodemi: Zora, dan, no¢, rez.
Osipovic); 47. Vica, sreski pisar (B. NusSi¢: Sumljiva oseba, rez. Rogoz); 48. Pravdac (O.
Zupanti¢: Veronika DeseniSka, rez. Sest); 49. Peter, mizarski pomo¢nik (A. Remec:
Magda, rez. Sest); 50. Ocetov duh — Starec (I. Lah: Pepeluh, rez. Sest); 51. Balantag,
romar (C. Golar: Vdova Roslinka, rez. Lipah); 52. Kraft (L.N. Andrejev: Misel, rez.
Skrbinsek); 53. Sosias, pisar (Aristofan: Lizistrata, reZ. Sest); 54. Sekuli¢, policijski pisar
(B. Nusi¢: Narodni poslanec, reZ. Rogoz).

V ,,Seznamu vlog“ za to sezono ni Golarjeve ,,Roslinke“ in ,,Misli“ Andrejeva; obe
igri sta zapisani Sele v naslednji sezoni.)

1925/26

55. Sodnik (F. Langer: Periferija, rez. Sest), 56. Sodnik (Shakespeare: Zimska
pravljica, rez. Sest); 57. Minister (F. Mil¢inski: Krpan mlajsi, rez. Sest); 58. Profesor Or-
lov (O. Scheinpflugova: Druga mladost, rez. Rogoz); 59. Pread (B. Shaw: Obrt gospe
Warrenove, reZ. Skrbin3ek); 60, Matijevec (F.S. FinZgar: NaSa kri, reZ. Lipah); 61. Drugi
kmet — Krivec(P. Golia: Deseti brat, reZz. Golia); 62. Justin (Cankar: Jakob Ruda, rez.
Skrbinsek).

(,,Rude” sploh ni v ,,seznamu vlog®.)

1926/27

63. Jerman (Cankar: Hlapci, rez. Skrbinsek); 64. Katoliski duhovnik (J. Hilbert: Drugi
breg, rez. Skrbinsek); 65. Duncan, $kotski kralj (Shakespeare: Macbeth, rez. Sest);
66. Miller, mestni muzikant (F. Schiller: Kovarstvo in ljubezen, rez. Skrbinsek); 67. Mr.
Cecil Graham (O. Wilde: Pahljaca lady Windermere, reZz. Skrbinsek); 68. Grof Restand
(W. Hasenclever: Gobsek, rez. Sest); 69. Maitland White (F. Barry: Ti in jaz, reZ. Skrbin-
Sek); 70. Gospod Zmuzne (Nestroy: Zli duh Lumpacivagabundus, reZ. Sest); 71. Leona-
to, guverner mesinski (Shakespeare: Mnogo hrupa za nié, reZ. Sest).

(V ,,seznamu vlog® ni ne v tej ne v kaki drugi sezoni ,,Drugega brega®, ,,Macbetha®,
»Pahljate“ in ,, Lumpacivagabundusa®; komedija ,,Mnogo hrupa“ je omenjena Sele v na-
slednji sezoni; pri “Gobseku® je vloga zabeleZena zgolj z Baronom, v ,,Ti in jaz“ pa samo s
Slikarjem.)

1927/28
72. Minister grof Lundt (Bernauer-Oesterreicher: Vrt Eden, reZ. gest); 73. Lord (Shake-
speare: UkroGena trmoglavka, rez. Sest); 74. Vicomte de Nanjac, stase pri francoskem

poslani§tvu v Londonu (O. Wilde: Idealni soprog, rez. SkrbinSek); 75. Gostacev
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(SkrbinSek-Cankar: Hlapec Jernej in njegova pravica, reZ. Skrbinsek); 76. Aigeus, kralj
atenski (Euripides: Medeja, rez. A. Danilova); 77. Rasper (W. Hasenclever: Boljsi go-
spod, reZ. Sest); 78. Stari Ekdal (H. Ibsen: Divja raca, rez. Skrbinsek); 79. David Bliss
(N. Coward: Nedeljski oddih, rez. Sest); 80. Nikodem (Gregorin-Tominec: INRI, re7.
Sest); 81. Poduradnik Mozina (A. Cerkvenik: Roka pravice, reZ. SkrbinSek); 82. Aron
Salobir (A. Novacan: Herman Celjski, rez. Sest); 83. Klaus, vrtnar (M. Maeterlinck: Stil-
mondski Zupan, reZ. C. Debevec); 84. Nadporoénik Lukas (Brod-Reimann: Dobri vojak
Svejk, rez. Sest).

(V ,seznamu vlog* sploh ni iger: ,,Vrt Eden®, ,,Cyrano®, ,INRI“ in ,,Svejk*; ,,Ukro-
Cena trmoglavka® in ,,Herman Celjski“ sta v naslednji sezoni, ,,Stilmondski Zupan* pa Sele
v sezoni 1929/30; pisec ,,Medeje” je po pomoti Grillparzer, v ,,Nedeljskem oddihu® pa je
vloga oznacena samo z Bliss, a sta dva Blissa: Kraljev je David.)

1928/29

85. Capulet (Shakespeare: Romeo in Julija, rez. Sest); 86. Zlodej (Cankar: Pohuj-
Sanje, reZ. SkrbinSek); 87. Hauk-Sendorf (K. Capek: Stvar Makropulos, rez. Sest);
88. Lipe, viomilec (Ségur-Pitray: Modri osliek Misko, rez. Sest); 89. Dolinar (Cankar:
Lepa Vida, rez. Debevec); 90. Etan, betlehemski pastir (Golia: Betlehemska legenda, rez.
Golia); 91. Corvinio, trgovec (Ben Johnson: Volpone, reZ. Sest); 92. Jaka Smola, klju-
¢avnicar (J. Nestroy: Utopljenca, reZ. Sest); 93. Legendre (G. Biichner: Dantonova smrt,
rez. Sest); 94. Clodomir (Nancey-Armont: Teodor et Comp., reZ. Sest); 95. Jean Fran-
cois Felze, slikar, ¢lan akademije (P. Frondaie: Bitka, rez. Debevec); 96. George Brendle
(H. Ould: Piska¢ se smeje, rez. Debevec).

(V ,,seznamu vlog“ manjkata ,,Stvar Makropulos® in ,,Utopljenca®, ,,Bitka“ je Sele v
seznamu 1929/30; ,, Teodor“ je brez avtorjevega imena, pri ,,PohujSanju® pa je napisana
vloga Petra.)

1929/30

97. Valentin (Goethe: Faust, rez. Sest); 98. Tamize, uditelj v internatu Mucha (M.
Pagnol: Velika abeceda uspeha, rez. Sest); 99. Engstrand, mizar (H. Ibsen: Strahovi, rezZ.
Marija Vera); 100. Mats (A. Strindberg: Nevesta s krono, rez. Debevec); 101. Kardinal
(C. Vautel: Na§ gospod Zupnik, rez. Sest); 102. Dobri kralj Zapik iz dezele Hoplala (W.
Burggraf: Janez Nosantek, rez. Sest); 103. Marki Poza, malteski vitez (F. Schiller: Don
Carlos, rez. Debevec); 104. Caleb (Dickens: Cvréek za petjo, rez. Debevec); 105. Megla(J.
Nestroy: Za ljubezen so zdravila, reZ. Sest); 106. Simon Kocjanéi¢, kroja¢ (F. Lipah:
Glavni dobitek, reZ. Lipah); 107. Alonso, kralj neapeljski (Shakespeare: Vihar, rez. Sest);
108. Osborne (R.C. Sheriff: Konec poti, rez. Debevec); 109. Agnezin moz (M. Begovic:
Pustolovec pred vrati, rez. Sest); 110. Maurice Tabret (W.S. Maugham: Sveti plamen,
rez. Skrbinsek).

(,,Nas gospod Zupnik®, ,,Janez Nosanc¢ek®, ,,Glavni dobitek® in ,,Sveti plamen* so v
»seznamu vlog® vneseni v naslednjo sezono, medtem ko ,Konca poti“ ni nikjer; v ,,Vihar-
ju“ je vloga oznacena le s Kralj, Nestroy pa je prekri¢en v Maestra.)
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1930/31

111. Trlica, krojaé (Shakespeare: Sen kresne noéi, reZ. Sest); 112. France (Snuderl:
Pravljica o rajski ptici, reZ. Skrbinsek); 113. Edvard von Ranken, zdravnik (L. Andrejev:
Miladoletje, rez. Golia); 114. Spiegelberg (F. Schiller: Razbojniki, rez. Sest); 115. Pera,
pisar administrativnega oddelka (B. Nusi¢: Gospa ministrica, reZ. Lipah); 116. Sjemjon
Visalov, imenovan ’grof Prukea’, tat (A.K. Tolstoj: Serija A-ooo000l, rez. Sest); 117. Pi-
erquin, Mercadetov upnik (H. Balzac: Mercadet, reZ. dr. B. Gavella); 118. Gospod pl. Siba
(P. Golia: Princeska in pastiréek, rez. Sest); 119. Sajetov Jure, kovaé (F. S. FinZgar: Divji
lovec, rez. Sest); 120. Leone Glembay (M. Krle7a: Gospoda Glembajevi, rez. Gavella);
121. Zan, placilni natakar (O. Blumenthal: Pri belem konjicku, rez. Sest); 122. Smrt (H.
Hofmannsthal: Slehernik, rez. Sest); 123. Emile, vojvoda Cadignan (A. Schnitzler: Zeleni
kakaduj, rez. Sest); 124. Morilec (L. Frank: Vzrok, rez. Debevec).

(V ,,seznamu® ni nikjer ,,Mercadeta®, ,,Princeske® in ,,Zelenega kakaduja*“; ,,Pri be-
lem konjicku“ in ,,Vzrok“ sta vkljuCena v naslednjo sezono, v sezono 1932/33
»Slehernik®, ,,Gospa ministrica“ in ,,Glembajevi“ pa Sele v sezono 1933/34.)

(Od srede novembra 1930 do druge polovice januarja 1931 je bil vseskoz na odru, le
enkrat ne.)

1931/32

125. Pijan slikar (S. Grum: Dogodek v mestu Gogi, rez. Sest); 126. Vrban Smola,
svoje dni starinar (J. Nestroy: Pritli¢je in prvo nadstropje, rez. Sest); 127. Krnec (Cankar:
Kralj na Betajnovi, reZ. Debevec); 128. Duhovnik (M. Rostand: Vest, rez. Debevec); 129.
Stric Andrejka (C. Golar: Dve nevesti, rez. Lipah); 130. Valentin, sluga (F. Raimund: Za-
pravljivec, rez. Debevec); 131. Louis Dubedat, akademski slikar (G. Shaw: Zdravnik na
razpotju, rez. Debevec); 132. Mati¢, upravnik osnovne Sole (M. MiloSevié: Jubilej, reZ.
Sest); 133. Cesar, Marijev oce (M. Pagnol: Marij, rez. Gavella).

(Cankarjeve ,,Betajnove® ,;seznam® sploh nima, Pagnolovega ,,Marija“ pa ima vpi-
sanega v naslednji sezoni.)

(V tej sezoni je zelo veliko igral.)

1932/33

134. Friderik (B. Kreft: Celjski grofje, rez. Sest); 135. Razkolnikov (Dostojevski:
Zlotin in kazen, rez. Kreft); 136. Hasdrubal (V. Bartol: Lopez, rez. Sest); 137. Kunc (K.
Zuckmayer: Veseli vinograd, rez. Sest); 138. Tince (J. Vombergar: Voda, reZ. Skrbingek):
139. Ananasov Ezen, konzultant v umetniskih zadevah, izgubljena eksistenca v inozem-
skih Sportnih hla¢ah (V. Katajev: Milijon teZav, reZ. Kreft); 140. Drugi demon, preoble-
¢en v trgovea (W. B. Yeats: Gospa Cathleena, rez. Debevec); 141. Hamlet — Duh Hamle-
tovega oceta (Shakespeare: Hamlet, rez. Debevec); 142. Stari Pistora (F. Langer: Izpreo-
brnitev FerdiSa Pistora, reZ. Sest); 143. Tartuffe, svetohlinec (Moli¢re: Tartuffe, re. Ga-
vella).
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# (»Voda“, ,Milijon tezav*, ,,Gospa Cathleena®, ,,Izpreobrnitev PiStore® in ,, Tartuffe
so v ,seznamu vlog* vkljuceni v sezono 1933/34; Debevievega ,Hamleta“ pa v ,,sczna-
mu“ sploh ni.)

1933/34

144. S&ip, Somaster in zagovornik (Shakespeare: Komedija zmeSnjav, rez. Sest); 145.
Polkovnik (A. Strindberg: Sonata strahov, rez. Debevec); 146. Knezoskof reimski (G.
Shaw: Sveta Ivana, reZ. Kreft); 147. Desetnik Hirtzi (M. Feldman: Zajec, rez. Sest); 148.
Martin Picek, naduéitelj (Ferner-Neal: TurSke kumare, rez. Sest); 149. Gospod v zlato
obrobljeni rdedi suknji (F. Forster: Robinzon ne sme umreti, reZ. Sest); 150. Opomba,
uitelj (P. Golia: Kulturna prireditev v Crni mlaki, reZ. Sest); 151. Smerdjakov (Dostojev-
ski: Bratje Karamazovi, rez. Debevec); 152. Anton Hit (H. H. Ortner: Mojster Anton
Hit, rez. Sest); 153. General Canynge, nekak prerok za konjske dirke (J. Galsworthy:
Druzba, reZ. Kreft); 154. Cavdarov, narodni poslanec (S. L. Kostov: Goljemanov, reZ.
Sest).

(,, Turdkih kumar®, ,Druzbe“ in ,,Goljemanova“ ,seznam® nima; v ,seznamu® je
vloga Polkovnika (plakat) v ,Sonati strahov* zapisana kot Stotnik, v ,,Sveti Ivani“ je Kne-
zoSkof reimski (plakat) Kardinal, v ,,Zajcu® je Desetnik Hirtze Narednik (brez priimka), v
»Robinzonu“ je Gospod v zlato . . . itd. zgolj Kralj, v ,,Kulturni prireditvi“ pa je Ugitelj
Opomba samo Ucitelj. — V ,,Komediji zmeSnjav* v sezoni 1921/22 je igral — kot je ome-
njeno — Antifolusa EfeZana.)

1934/35

155. Marsal Marmont (E. Rostand: Orlig, rez. Sest); 156. Corcoran (M. Achard: Mi-
go, dekle z Montparnassa, rez. Sest); 157. Hamel, ravnatelj gledalis¢a ,,Vesela papiga®
(W. Raort: Waterloo, reZ. Kreft); 158. Mi¢a Stanimirovi¢ (B. Nusi¢: Zalujoti ostali, rez.
Kreft); 159. Zuzek, grajski kancelir (A. T. Linhart: Mati¢ek se Zeni, rez. Gavella); 160. Ti-
to Sacchi (D. Niccodemi: Postrzek, rez. E. Kralj); 161. Dusan (I. Sorli: Blodni ognj, rez.
Skrbin3ek); 162. Lorenzo, ljubimec Jessike (Shakespeare: BeneSki trgovec, rez. Debevec);
163. General Gian Giacomo Trivulzio (C. v. Arx: Izdaja pri Novari, rez. Malec).

(V ,,seznamu® sploh ni tehle: ,,Orli¢a, ljubezenske zgodbe ,,Migo, dekle z Montpar-
nassa®, ,,Zalujotih ostalih®, ,,BeneSkega trgovca®, niti znamenitega Gavellovega ,,Mati¢-
ka“, ,Izdaja pri Novari” je vpisana v sezono 1935/36; vloga v ,Waterlooju*, ki je na pla-
katu SirSe opisana, je v ,,seznamu® oznacena z ReZiser.)

1935/36

164. Kreon (Sofokles-Hofmannsthal: Kralj Edip, rez. Sest); 165. Jurij pl. Silberberg,
podpredsednik avtomobilskega kluba (G. Drégely: Frak ali od krojacka do ministra, rez.
Sest); 166. Ales (P. Golia: Bratomor na Metavi, reZz. Debevec); 167. Starin (A. Hamik:
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Vesela boZja pot, reZ. Sest); 168. Charles Varlet de la Grange, igralec s priimkom ’Dnev- *
nik’ (G. K. Bulgakov: Moliere, rez. Kreft); 169. Misko (P. Schurek: Pesem s ceste, rez. B.
Stupica); 170. Vladimir (M. Vesni¢: Gosposki dom, rez. Sest); 171. Stefan Herzfeld, dr-
Zavni svetnik, cesarjev mladostni prijatelj (F. Werfel: Juarez in Maksimiljan, reZ.
Stupica); 172. P. Mark Ahern (E. Lavery: Prva legija, rez. Debevec); 173. Knjigovodja Si-
kora (V. Lichtenberg: Mladi gospod ef, rez. Sest).

(V ,seznamu® ni nikjer: ,Kralja Edipa“, ,Moliéra“ in ,,Juareza in Maksimiljana“;
»Vesela bozja pot“ in ,,Prva legija“ sta omenjeni v sezoni 1936/37, ,,Pesem s ceste® pa v
sezoni 1937/38.)

1936/37

174. Nonancourt, vrtnar (E. Labiche: Florentinski slamnik, rez. Stupica); 175. Va-
clav Junek, srednjeSolski profesor (V. Werner: Na ledeni plos¢i, reZ. Debevec); 176. Janez
Zolna, pek (H. Zerkaulen: Koraj?a velja, reZ. Kreft).

(Komedijo ,,Na ledeni plos¢i“ ,,seznam* uvrsca v sezono 1937/38. — Dobro drugo
polovico sezone ni nastopal — na plakatu je le 4. junija (1937). Glej njegovo proSnjo
upravi gledalista z dne 11. avgusta 1936, naj mu zaradi ,,tezkega zdravstvenega stanja na-
kloni daljSi bolezenski dopust®.)

1937/38

177. Oktavij Cezar (Shakespeare: Julij Cezar, rez. Sest); 178. Kandid Kastorovi¢ Ta-
relkin (A. Suhovo-Kobylin: Tarelkinova smrt, rez. Stupica); 179. Hugo Brandt, Sef firme
Brandt in sin (M. Hemar: Firma, reZ. Debevec); 180. Baron Kriig (K. Capek: Bela bole-
zen, rez. Debevec); 181. Vitez Jost Soteski (Zupanti¢: Veronika DeseniSka, rez. Debevec);
182. Pavle Mari¢ (B. Nusi¢: Pokojnik, rez. Debevec); 183. Stefan, urednik (E. Synek:
No¢na sluzba, rez. Kreft). ;

1938/39

184. Car Fjodor Ivanovi¢, sin Ivana Groznega (A. K. Tolstoj: Car Fjodor, reZ. De-
bevec); 185. Pancrace, filozof-aristotelovec (Moliere: Izsiljena Zenitev, rez. Sest); 186. Pie-
ro Guarandi (A. de Benedetti: Trideset sekund ljubezni, rez. Sest); 187. Ruski car (P. Go-
lia: Dobrudza 1916, rez. Sest); 188. Mac Niels (R. Niewiarowicz: Hollywood, rez. Kreft);
189. Jazbec, solicitator in postenjak (K. Piskof: Upniki, na plan, rez. Sest); 190. Prefekt
{SL. Pirandello: Kaj je resnica, rez. Debevec); 191. Fedja (L. N. Tolstoj: Zivi mrtvec, rez.

est).

(,,Hollywooda“ ni v ,,seznamu®.)
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Vloge po ,jubilejnem seznamu vlog*:

1938/39

192. Univ. profesor dr. Karel Hirdtel (S. Békeffi: Neopravitena ura, rez. Sest).

1939/40

193. Erdod Simon, zagrebski $kof (A. Medved: Kacijanar, rez. Sest); 194. Melihar,
jetnik (F. Langer: Stevilka dvainsedemdeseta, rez. Sest); 195. Astrov (A. P. Cehov: Stri-
ek Vanja, reZ. J. Vidmar); 196. Lagoupille (G. Courteline: Stalni gost, rez. Sest); 197.
Monkof (A. T. Linhart: Zupanova Micka, rez. Kreft); 198. Hartvig Ribe, veleposestnik
(H. Krog: Ne prisojni strani, rez. Sest); 199. Jacques (H.-R. Lenormand: Strahopetec,
rez. Sest); 200. Tibor (F. Herczog: Severna lisica, rez. Sest); 201. Osip (N. V. Gogolj: Re-
vizor, rez. Kreft).

1940/41

202. Mercutio (Shakespeare: Romeo in Julija, rez. Kreft); 203. Mladi gospod Fri¢
(O. Scheinpflugova: Skrivalnice, rez. Sest); 204. Tomo Grant, arhitekt (F. Kozak: Lepa
Vida, rez. Kreft); 205: Decio Piccardi (M. Praga: Zaprta vrata, reZ. Skrbinsek); 206. Ma-
rio Salviati (Camasio-Oxilia: Bog z vami, mlada leta, rez. Sest).

1941/42

207. Karel IX. (R. Alessi: Katarina Medicejska, rez. Kreft); 208. Vincenzo (G. Ghe-
rardi: O ta mladina, rez. Sest); 209. Bojec, éevljar (F. Govekar: Rokovnjaci, rez. Sest).

Na skuSnjah in pri predstavah je bil dovolj zgleden, kar potrjujejo tudi pohvalne oce-
ne vodstva (spredaj). Delovno podobo 8¢ mladega igralca nam kaZejo zapisi reZiserjev v
,»Knjigi skuSenj in predstav* (knjiga §t. 2), Zal samo za ljubljanski ¢as od 1921 do 1924;
njegove napake so sprico prekrSkov nekaterih njegovih kolegov (pijanstvo, upiranje rezi-
serju, spreminjanje situacij) mile in opravicljive, posebno ¢e upostevamo njegovo telesno
Sibkost, Zivénost in izreden ustvarjalni nemir. ,,Zapisan® je kakih petindvajsetkrat:

Skusnja: ,,G. Kralj zakasnil 10 minut“ in ,,G. Kralja g. inSpicient ni mogel najti za
nastop.*“ Rogoz.

Predstava: ,,G. Danilo, g. Kralj prisla pozno na sceno.“ Sest.

Glavna vaja: ,,G. Kralj v prvem dejanju zakasnil na sceno.“ Rogoz.

Predstava (Komedija zmeSnjav): ,,G. Petek, g. Kralj sta se med predstavo na odru
smejala.“ Sest.
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Vaja (Hamlet): ,,G. Kralj bolan,* in ,,G. Kralj odSel od skusnje, da ga je moral ves
ansambel Gakati — statisti in solisti.“ Sest.

Predstava (Hamlet): ,,Gospod Kralj zakasnil v 1. dejanju. IV. kategorija.“ Sest. (Bile
so Stiri kazenske kategorije; Cetrta je bila najhujsa.)

Skusnja (Stuart): ,,G. Kralj odSel samolastno od skusnje in nismo mogli nadaljevati.
Danilo.

SkuSnja (Madame sens Géne): ,,G. Kralj — 15 minut. [. kat.“ Putjata.

Skusnja: ,,Kralj etrt ure pozno.* Sest.

Aranzirka: ,,G. Kralj deset minut kasno.* Sest.

Predstava (RUR): ,,G. Kralj, g. Pegek, g. Gregorin so se na sceni smejali. Pri g. Kral-
ju smeh ni bil tako viden, ker je sedel.“ Sest.

Predstava (Hlapci): ,,G. Kralj priSel v 2. dejanju za preko pol minute prepozno in je
bila muéna pavza i joS mucnija situacija, ko je zacel g. Pe¢ek — naravno v dobri volji —
pomagati, ali nekako ni §lo.“ Rogoz.

Generalka (Petrckove sanje): ,,G. Kralj izostal od vaje.“ Sest.

Predstava (Vojicek): ,,G. Kralj ni v 2. dejanju sploh nastopil, ker ga ni bilo na odru.
Prestopek zasluzi najstroZjo grajo in kazen.* Sest.

Skusnja: ,,G. Kralj priSel eno uro prepozno.“ Skrbinsek.

AranZirka (Beneski trgovec): ,,G. Kralj izostal. Bolan. Sest.

Glavna (Othello): ,,G. Kralj izostal, bolan.* Sest.

Predstava (Sumljiva oseba): ,,Gg. Drenovec in Kralj nista prinaSala potrebne in prave
izto¢nice, tako da je besedilo straSno iznakaZeno in konéno nerazumljivo. Predlagam oba
najstrozje kaznovati.“ Rogoz.

»Niso prisli na skuSnjo Cyrana Levar, Kralj, Lipah.“ Putjata.

Za razumevanje razmer, v katerih je moral nadvse ob¢utljivi Kralj delati, navajamo
dva zapiska iz iste knjige:

Sest ob premieri ,,Veronike Deseniske® 3. decembra 1925: »Zadnje Case vlada &im
dlje vecji nered, povrSnost in brezbriZje in je treba priti vsem tem nedostatkom v okom s
sredstvi, ki so primerna ljudem, ki hotejo biti umetniki.*

Milan SkrbinSek pa ob vaji za ,,Obrt gospe Warrenove® 15. marca 1926: ,,Imel bi se
spet pritoZiti zaradi malomarnosti na odru. A vidim, da se ljudje ne kaznujejo. Nima torej
smisla kaj napisati. Kakor vidim, so drugi gg. reZiserji Ze davno resignirali.“

%*

Prevedel je dva Niccodemija: komedijo ,,Zora, dan in no&“ (upriz. 5. novembra 1924
v reZiji Osipovica-Suvalova) ter komedijo ,,Postrzek* (1926 jo je reZiral Rogoz, 1935 pa
prevajalec sam). Med drugo vojno pa je prav tako iz italijans¢ine prevedel Forzanovo ko-
medijo ,,Porotno darilo® (upriz. maja 1942 v reziji O. Sesta) ter komedijo V. Meana
»Vetno mlada Saloma“ (v okt. 1942 tudi v Sestovi reZiji). Prevod Cankarjevega ,,Pohuj-
Sanja“ v italijans¢ino je ostal v rokopisu.
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b) PODOBA IN OCENA NJEGOVEGA IGRALSTVA

Ves cas je — vsaj v Ljubljani — doZivljal priznanje in izjemno obéudovanje gledali-
Skega obginstva vseh slojev in okusov. Ceprav ni bilo ¢utiti, da bi rinil med prve igralce, je
vseeno uZival pri mnogih sloves prvega in najboljSega, pri drugih pa vsaj enega izmed treh,
§tirih najboljsih igralcev. Njegovo igralsko izzarevanje je bilo milo in pekoce hkrati, znal
je razveseliti in ganiti do solz, biti burkeZ in modrec, kmet in gospod, nicev in silen. Njego-
vo ime na plakatu je pomenilo uspeh, bilo je soznacnica za pojem igralca in igralstva. Kri-
tika je ob njem iskala izrazov za nove oznake, ¢eprav ob tem ni prezrla njegovih slabosti
in nihanj.

Trzaske ocene (ocenjevalci -1, -c, R):

Decembra 1913 je ob izvedbi Audranove operete ,,Puncka“ samo imenovan, tako tu-
di mnogokrat ob drugih priloznostih. Dolgo ni vzbujal posebne pozornosti. Ogitali so mu
posebno napake ,v jezikovnem oziru“, neobvladanje telesa in kretenj, zamujanje (glej
spredaj: podobno v Ljubljani) pa tudi nezanesljivo memoriranje: njegov grof Pontgibaud
v ,,Nervoznih Zenskah“ je sicer ,,prav ¢edno delo, ki zasluzi pohvalo*, vendar bo v zvezi z
govorom ,S¢ treba precej pile, da ne bo ve¢ onih nesre¢nih naglasov® (-r, Edinost, 26.
marca 1918); igralec ne bi smel prihajati na oder z onim zvijanjem telesa in pacenjem
obraza“ (isti 16. aprila 1918); kot Henry v Niccodemijevi ,,Perjanici“ ,,ni dosegel tiste visi-
ne, katero bi Zeleli za enotno umetnisko izvedbo glavnih vlog®. In: ,, Kretnje gospoda Kral-
ja so vedno enake in ne odgovarjajo onemu, kar izraza beseda . . . Brez dvoma pa se je g.
Kralj potrudil kar najposteneje . . . in smo prepri¢ani, da mu v Skrbinskovi $oli stasoma
izginejo sedanje razumljive in odpustljive napake! (-r, 10. maja 1918). Kritik -c (30. janu-
arja 1919) pohvali njegovo skrbnost za izdelavo podrobnosti, ni pa mu vse¢, da je na ne-
katerih mestih zaSel ,,v rahlo nianso patosa“. Kritik R. (sept. 1919) pa je zoper njegovo za-
mujanje nastopov, ki ,,Skoduje tempu igre“, drugim igralcem pa jemlje ,,potrebno ravno-
teZje in vZivetje“.

Ljubljanski ocenjevalci so mu bilo bolj naklonjeni. Nadvse pohvalno kritiko mu je Ze
zgodaj napisal Milutin Zarnik (SN 19. in 20. aprila 1922): ,Med moskimi je stal daleko na
prvem mestu Kralj. Ta igralec, ki me je od prvega dne sezone mo¢no zanimal, je bil kot
Burleigh (Marija Stuart) na nekem visku, ki ga Ze davno nismo splo$no vajeni. Dominiral
je prizoru, celo e je bil molée¢. Ze njegova moska, resna vnanjost, polna energije, izraziti
pogled, mimika in obraz z izvrstno karakterno masko so nehote obracali glavno pozor-
nost nanj ... Njegova ponosna, moSka deklamacija . .. njegov elizabetinsko-do-
morodni fanatizem sta mi bila resnicen uZitek.“ Hvali njegovo ,,kabinetno figuro* Ivana
Petrovita (Zivi mrtvec): ,Njegov *Je Se prezgodaj’ in gesta pri tem, ko vedno zopet odlozi
revolver, je danes popularen po vsej Ljubljani. Bil je velik v mali viogi® (SN 22. novembra
1922). Boji pa se za igralca, kadar zacne ,,pretiravati“: ,,mlajSim gledalcem morda s tem
imponira, toda gledali$¢a ni meriti po ,,fokseljnih®, na katere gotov del obginstva komaj
¢aka. Ni bilo treba Kralju segati po cenejih lavorikah, nego jih je njegov talent zmozen*
(8lo je za kocijaza Timsona v ,,Golobcku®).

Kritik -u v Jutru (3. oktobra 1922) pravi, da je Kraljev Jerman (Hlapci) ,,ves zable-
stel . . . posebno njegov glas zna potihniti v skrajne pianissime: izreden dar mladega, sim-
paticnega igralca®.
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Tudi Fran Govekar je bil igralcu zelo naklonjen, nadvse je pohvalil njegovega Leone-
ja v Glembajevih (SN 6. marca 1931): ,,Leone je naSel v Kralju izvrstnega interpreta. Ta
psihopatska vloga je pac najteZja . . . podal je dolgo skalo najrazlicnejSih obCutkov na-
ravno, mocno in z grozotno ucinkovitostjo, da mu gre polno priznanje.“

France Koblar, ki jé skrbno pa tudi pravi¢no spremljal njegovo delo skoraj od zacet-
ka do konca njegove ljubljanske dobe, je najgloblje predrl v njegov igralski sestav. Pogo-
sto je omenjal njegovo naravnost, preprostost, mirnost, zanos, toploto in vplivnost: ,,na-
ravna preprostost se je prelivala v sréni zanos® (Hlapci, vloga Jermana, 1926/27); ,topel in
preprost je zelo sugestivno igral“ (Nevesta s krono, Mats, 1929/30); ,,s svojo globino je bil
neizérpen®“ (Konec poti, Osborne, 1929/30); podal je lik ,,s preprosto Custvenostjo®
(Pravljica o rajski ptici, France, 1930/31); Hamleta igra ,,do skrajnosti preprosto . . . s
skoraj osebno toplino“ (1932/33); ,njegov naravni nastop daje igri mirno in prepricljivo
osnovo“ (Pokojnik, Pavle Mari¢, 1937/38); njegov ,,humor ohrani kljub krhkosti Se ved-
no svojo toploto* (Pagnol: Marij, Cesar, rez. Gavella, 1931/32); ,topla igra“ (Juarez in
Maksimilijan, Herzfeld, 1935/36); ,,Kralj je v Fjodorju pretresljiv v svoji preprostosti, ki
stoji ob robu smesnosti“ (Car Fjodor, 1938/39); ,,dal je mnogo notranje toplote* (Bela
bolezen, Baron Kriig, 1937/38); ,,s svojo sicer nasilno, vendar toplo krhkostjo u€inkuje®
(Veronika DeseniSka, Jost, 1937/38); ,igra z velikim zanosom in veseljem* (Kovarstvo in
ljubezen, Miller, 1926/27). — Kar zadeva komicnost, gre za ,,pravega shawovskega umet-
nika“ (Zdravnik na razpotju, Dubedat, 1931/32); gre ,,za resnicno komiko* (Dve nevesti,
Stric Andrejka, 1931/32); gre ,,za humor s toploto*“ (Pagnol, Marij, Cezar, 1931/32), ,,za
dobrosréni humor® (Postrzek, InZenir Tito, 1934/35); in ,,za popularno komiko* (Kome-
dija zmeSnjav, S¢ip, 1933/34); ,,za popularne komiéne like* (Migo, dekle z Montparnassa,
Corcoran, 1934/35). — Njegovo igro plemenitita ,,izklesana misel“ (Don Carlos, Poza,
1929/30) in ,idejna jasnost“ (Sorli: Blodni ognji, Dusan, 1934/35); ,vse stvaritve tega
igralca so prepojene z moc¢no inteligenco® (Sveti plamen, Maurice, 1929/39); celo njegova
komika utegne biti ,,suho intelektualna“ (Dogodek v mestu Gogi, Slikar, 1931/32); ,ra-
zum njegovega lika je v boju z neizbeZzno nujnostjo* (Prva legija, p. Ahern, 1935/36). —
Njegova igralska emocija zna izrazati ,,prirodno gréavost in rezko dobrodusnost“ (Lopez,
1932/33), bolestno ¢ustvenost do ,,demoni¢ne nasilnosti“ (Glembajevi, Leone, 1930/31),
preprosto custvenost* (Pravljica o rajski ptici), ,,éustveno polnost® (Blodni ognji), ,.ele-
gino strahotnost* (Tarelkinova smrt, Tarelkin, 1937/38), ,nekoliko zaneseno pokon¢-
nost, ki zna pokazati skrite globine v prav pretresljivem trpljenju“ (Werner, Na ledeni plo-
§¢i, prof. Junek, 1936/37). — Njegova posebna zmoZnost je v ustvarjanju grotesknega
obeleZja poloZaja in lika, posebno v zvezi s komi¢nim: njegova groteska je ,,mocna“ (Go-
ljemanov, minister Cavdarov, 1933/34) in ,,res gosposka® (Pohuj$anje, Zlodej, 1928/29),
je ,komiCna groteska“ (A. Tolstoj, A-oooool, Visalov, 1931/32) in ,groteskna komic-
nost“ (Hasenclever, Boljsi gospod, Rasper, 1927/28). — Ta ,,vedno resnobni oblikovalec*
(Sen kresne noti, Mesetina, 1930/31) ,,s pretresljivo suhoto* (Slehernik, Smrt, 1930/31)
,»vse osebe oblikuje iz notranjosti“ (Celjski grofje, Friderik, 1932/33); njegovi liki so ,,po-
drobno izdelani“ (Cvréek, Caleb, 1929/30), ,,slikoviti in so¢ni“ (Kaj je resnica, 1938/39),
»jasni in Cisti“ (Kralj Edip, Kreon, 1935/36), ,fino karakterizirani“ (Pagnol, Abeceda,
Ugitelj, 1929/30), ,,trdni* (Rostand: Orli¢, Marmont, 1934/35), ,,skrbno in krepko po-
stavljeni® (Sveta Ivana, Nadskof, 1933/34), ,,z dobro naStudirano tipiko* (Stilmondski
Zupan, Klavs, 1927/28), ,,s kapitalno zajetim tipom* (Langer: Spreobrnitev F. PiStore,
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Stari PiStora, 1932/33), ,,z odli¢no zastavljenim likom* (Vest, Duhovnik, 1931/32). S svoji-
mi liki, pravi Koblar, ,pride v gledaliSko izroéilo“ (Upniki na plan, Jazbec, 1938/39). —
Nekaj dobrih Koblarjevih oznak o njegovem igranju: ,,plemenito podajanje* (Ukrocena
trmoglavka, Lord, 1927/28); ,novo, izrazito podajanje” (Volpone, Corvin, 1928/29),
wizrazito predstavljanje“ (Vihar, Alfonzo, 1929/39); ,umirjena igra“ (Don Carlos, Poza,
1929/30); ,,umerjena in prisréna igra“ (Hemar: Firma, Brandt, 1937/38); ,.svetovljansko
okretna, umerjena igra“ (Bekeffi: Neopravitena ura, Dr. Hardtel, 1938/39); ,,njegov na-
ravni in dosledni nastop daje igri mirno in prepri¢evalno osnovo® (Nusi¢: Pokojnik, Ma-
ri¢, 1937/38); ,,umetniSka zdrZnost in zadrzana igra“ (Tartuffe, Tartuffe, 1932/33); ,,s ka-
rakterizacijo bogata igra“ (Razbojniki, Spiegelberg, 1930/31); ,,diskretna in resni¢na igra®
(Kralj na Betajnovi, Krnec, 1931/32); ,,kljub skromnim zunanjim értam sega prav v sredi-
no dogajanja in ga jasno osvetljuje” (Edip, Kreon, 1935/36); ,,igra s preprosto zunanjo po-
dobo in res globokim dojmom . . . s komaj vidno igro* (Ortner: Mojster Anton Hit, An-
ton, 1933/34); ,notranje moc¢na . . . dobro obcutena igra“ (Faust, Valentin, 1929/39);
»IMNogo notranje toplote in zunanje u¢inkovitosti“ (Bela bolezen, Baron Kriig, 1937/38);
wustvaril je nekaj, kar lahko imenujemo neprekosljivo“ (Niewiarowicz: Hollywood, Mac
Niels, 1938/39). — Ob igralcevem jubileju (25-letnica igranja) 4. aprila 1939 je Koblar Se
jasneje orisal njegovo osebnost (,,Igralec mora biti kljub svoji mnogostranosti predvsem
osebnost®, kajti ,3ele iz njegove osebnosti moremo preceniti, koliko je vredna tudi njego-
va mnogoobraznost,“ je ob tej priloZnosti zapisal): ,,Osnovna podoba Emila Kralja je bla-
gost, moSka mehkoba in mir. Iz teh osnov iS¢e v tuji svet. Igralec nedotakljivega poStenja
in elegicne tragike je zato mogel izoblikovati toliko resni¢no ljudskih podob, toliko razvi-
harjenih burkeZev in dobrosrtnih rogovileZev in poStenjakov, pa tudi toliko resni¢no glo-
bokih, trpecih oseb . . . Osebni mir, ki je najznacilnejSa poteza Kraljevega igranja, je
morda najbolj nenadomestljiv del te umetnosti in je to tudi tisto, kar ga tako bliZza ob¢ins-
tvu.“ — Seveda pa Koblar ni prezrl tudi negativnih potez Kraljevega igranja, ki so bile
oCitne predvsem v igral¢evih mlajsih letih: ,mnogo ambicije, izérpana pa vloga ni bila“
(Gospodicna Julija, Jean, 1920/21); bil je ,nemogo¢*, na njem je krivda, ,,da je bila ek-
spozicija omledna in brez pomena“ (Obrt gospe Warrenove, Praed, 1925/26); da ,,hodi za
obcinstvom* in da karikira (Jakob Ruda, Justin, 1925/26); ,,zaradi njega je trpel osrednji
ton igre“ (Barry: Ti in jaz, Maitland White, 1926/27); ,,kazal je prevet zunanjega intelek-
ta“ (Novacan: Herman Celjski, Aron, 1927/28); ,,izrazita soloigra, ki je segala ¢ez intimni
okvir* (Zivi mrtvec, Ivan Petrovi¢, 1928/28); ,,prevet je spominjal na svoje komi¢ne vloge
in bi bil mnogo bolj3i, ¢e bi manj veslal z rokami* (Strahovi, Engstrand, 1929/30).
Tudi Fran Albreht je v LZ dalj ¢asa kriti¢no zasledoval njegovo igralstvo. Ze 1921. je
zapisal o njem, kako je v Strindbergovem Jeanu ,,stremel zgrabiti ta predrzni problem v
celoti ter je podal vase zlito, zlasti zunanje u¢inkujoco figuro“. PiSe o ,,naravnost sijaj-
nem, nepozabnem liku Norca® (Biichner: Vojcek, 1922/23) in kako je bil njegov Joel ,,Ziv
in resnicen® (Pregelj: Azazel, 1923/24) ter kako je ,,verjetno podal neverjetnega sodnika®
(Langer: Periferija, 1925/26). Ob Stilmondskem Zupanu je poudaril, da sta bili ,,Zupan
Levarja in vrtnar Kralja Zivi in resni¢ni bitji, ki sta nasli nekaj tako pretresljivih izrazov,
da je zanemelo vse gledalis¢e® (1927/28). Jermanu — ,tej hamletovski naturi“ — je dal
»nekaj svezih, neposrednih, Zivljenjsko resni¢nih potez“, ¢eprav je kritik ,,pogresal prave
plastike pri njem in je bil mestoma zabrisan in monoton* (Hlapci, 1926/27). Graja pa na
pr. njegovo igro v Cerkvenikovi Roki pravice (1927/28), ko izjavi: ,Kar je storil Kralj z
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Motzino, to je Zalilo ¢loveSko dostojanstvo. Tako se ne sme.“ Tudi Zlodeja v PohujSanju
(1928/29) ni mogel pohvaliti, eprav je krivdo nalozil reziji: ,,V Kraljevem Zlodeju je reZija
kljub stilizirano zlomljeni hrbtenici podala dokaj stereotipno figuro.*

France Vodnik, ki je od leta 1931 v letnih gledaliskih pregledih, od 1939. pa v rednih
casopisnih gledaliSkih poro¢ilih podrobno ocenjeval tudi Kralja, je podobno kot Koblar
poudarjal Zivost, ekspresivnost, neprisiljenost, prepricevalnost, ,,posrecenost v komicnih
situacijah (v vlogi Monkofa), da, odli¢cnost njegovega igranja (v ocenah Slehernika, Do-
godka v mestu Gogi, Zdravnika na razpotju, Tartuffa, Bratov Karamazovih — ,,3e naj-
bolj prepricevalen je bil Smerdjakov*, Upnikov na plan, Kacijanarja — ,,odli¢no je izobli-
koval Skofa Erdodija“, Revizorja — ,,Osip je odliéna in tipi¢na ruska figura®). Ni pa tez-
ko opaziti, da ga pogosto ogleduje z nekaksSnim pridrzkom in mu veckrat tako med vrsti-
cami oita preveliko povrhnost, preSibko poglabljanje v zaupne, notranje razseZznosti zai-
granih usod. Tako meni, da je bil sicer ,,posrecen tip, dasi ne morebiti najbolje izbran“
(Courteline: Stalni gost, Lagoupille, 1939/49), da bi moral ,,krotiti vznesenost in omejiti
pretiranost v igri, ki bi bilo naravnejSe lahko Se mo¢nejse“ (Bratomor na Metavi, AleS,
1935/36), da je bil ,,le v nekaterih prizorih odli¢en“ (Stri¢ek Vanja, Astrov, 1939/40), da iz
slikarja Jacquesa ,kljub izrazitim psiholoSkim poudarkom ni mogel ustvariti verjetnejSe
podobe, kakor jo je naslikal pisatelj* (Lenormand: Strahopetec, 1939/40), da je arhitekta
Toma igral ,,na zunaj zelo uglajeno, v resnici salonsko, medtem ko je sicer poudaril v
njem esteta ter ga tako dvignil mestoma celo preko avtorjevih zamisli“ (F. Kozak, Lepa
Vida, 1940/41) in da bi njegov Mercutio ,,vendarle moral poleg zdrave zunanje moSkosti
in Segavosti pokazati Se nekaj veg: tiste skrite vzmeti, brez katerih si njegove ironije, ki ni
vsakdanja, ampak duhovita in pesniSka, ni mogoCe razlagati“ (Romeo in Julija, 1940/41).
Podobne poglede je kritik pokazal tudi v oceni obeh igralcev Hamleta (v Debevcevi reziji)
— Kralja in Debevca: ,,Nedvomno je prvi pokazal ve¢ izrazne igralske sposobnosti v go-
voru in kretnji,“ je zapisal, ,,medtem ko je bil drugi silnejsi v analizi“ (1949, Ob 30-letnici
Drame). Ob Herczegovi Severni lisici je kritik omenil, da je Kralj igral Tiborja ,,s toplim
Custvom in izrazito mimiko®, a da ,,Zal pogreSamo po pisateljevi krivdi tudi pri tej osebi
necesa osrednjega in ¢loveSko pomembnega® (1939/40). Svoje pomisleke v zvezi z igralCe-
vim ustvarjanjem v njegovih zadnjih sezonah pa je Ze kar ostro izrazil v kritiki mladega
Fri¢a v komediji Skrivalnice O. Scheinpflugove, ko je zapisal, da ,za gospoda Kralja ze
dalje ¢asa, vsaj od Fedje sem (Fedja v Zivem mrtvecu, 1938/39) vemo, da je njegovo
igralstvo v krizi. Razen tega vobCe nastopa samo Se v neizrazitih vlogah, ki jih potem odi-
gra vse bolj ali manj po enem kopitu. V tej igri pa se je vrhu vsega e lovil z besedilom, ta-
ko da smo nekatere stavke doumeli Sele iz Sepetalcevih ust“. (Morda je ocena delno sode-
lovala pri igral¢evih naras¢ajocih duSevnih in telesnih krizah!)

Viadmir Pav§i¢ v ¢lanku ,,Ob koncu gledaliSke sezone* (LZ 1937) ugotavlja, da
»Kralj po svoji ¢loveski in umetniSki zgrajenosti ni sinteticen, temve¢ meditativen duh . . .
Znatilna in svojstvena za njegovo igro je zdruzitev melanholi¢ne meditativnosti in psiho-
loSke analize, zato se mu po navadi najbolj posretijo nekoliko patoloSke in razdvojene
osebnosti“ (napr. Smerdjakov, Igralec v Moliéru). Po njegovem ima Kralj ,,morda med
vsemni naSimi igralci najve¢ notranjih dispozicij za velikega igralca Cehovskega tipa®. V
oceni Veronike DeseniSke (1937/38) omenja mozZnost zamenjave med Kraljem (Jost) in
M. Skrbinskom (Bonaventura); pravi: ,,Skrbinsek je sicer zelo diskretno, toplo, umirjeno
odigral Bonaventuro, a vendar je moral pritajevati svojo prirojeno silovitost in agresivnost,
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Kralj pa je moral obratno glumiti silovitost, podjetnost in preSernost.“ Oba igralca pozor-
no opazuje tudi v Tarelkinovi smrti (1937/38) in spet si ne more kaj, da ne bi primerjal
njun igralski znacaj; ,Skrbin3ek je nastopal kot v Strindbergovih dramah, Kralj kot v dra-
matizacijah Dostojevskega®, toda sre¢anja med Tarelkinom (Kralj) in Vavarinom (Skr-
binSek) so mu ,,prizori z demoni¢no fantastiko ’sonate strahov’*. Uprizoritev, ki mestoma
pusca ,silen vtis“ mu je ,,omembe vredna tudi zato, ker sta v njej nastopila z novimi ener-
gijami zaradi bolezni Ze dalje ¢asa pasivna igralca Lipah in Kralj*. (Tudi Pav$i¢ omenja,
da je bil ,letos (1936/37) Kralj Zalibog prepasiven®.)

Jasno podobo njegove igralske poti je v svoji ,,biografiji“ slovenskega gledalis¢a (od
1918 do 1941) narisal Dusan Moravec: Kralj je v trzaskih zagetkih kazal dar za ljubimca,
M. SkrbinSek pa ga je Ze zgodaj usmeril h karakterni igri. V Ljubljani ga v zacetku ,,niso
preve¢ hvalili, ko je igral Jeana, Laerta, Pravdaca, Balantata. Eden maloStevilnih, ki so
zapazili dragoceno jedro dozorevajodega igralca je bil Jus Kozak: ,,Ce pojde tako naprej,*
je dejal, ,,postane moZ naSega odra.“ Zatem je naglo napredoval in v Gavellovem ¢asu
(1930 do 1935) sodil z Levarjem in M. SkrbinSkom med ,,tri izrazite igralce®, med katerimi
»i bil le dopolnilo, temve¢ tudi nasprotje Skrbinsku in Se posebej Levarju: izrazit komor-
ni igralec, mojster intimne, nevznesene igre, miren in enostaven, oblikovalec intelektualnih
in tudi ljudskih odrskih postav, obdarjen s éutom za komaj zaznavne odtenke bridke iro-
nije, pa tudi Zlahtnega, prvinskega humorja“. Njegove velike vloge (po Moravcu) so bile
Morilec (Frank, Vzrok 1930/31), Dubedat (Shaw: Zdravnik na razpotju, 1931/32), Raz-
kolnikov (1932/33), Hamlet (1932/33), posebno pa Tartuffe (1932/33) in Leone
(1930/31), ki je ,nesporno eden izmed vogelnih kamnov v razvoju slovenskega teatra®
(,enostavnost in hkrati Zlahtna poglobljenost, temperamentna igra brez vnanje vihravosti,
odreSujoca ironija, ki se prepleta z resignacijo razbolelega intelektualca®). Od 1938 do
1941 je imel manj priloZnosti — nekaj ¢asa je bolehal — vendar je ,,znova izprical svojo
mnogoobraznost“ in druge svoje ,igralske znacilnosti“: tako preprostost kakor ,njegov
topli, na ucinek nikoli preratunani (pa vendar uinkoviti) humor.

Omeniti pa je treba tudi mnenje, ki so ga imeli 0 njem vodstvo in njegovi kolegi.

Ciril Debevec je v orisu ,,Nasi igralci (Ljubljansko Narodno gledalisée, 1928) zapisal
o njem, da je ,,z vsako mislijo in vsakim dejanjem ¢udovito preprost in naraven* (podob-
no drugi kritiki). Njegove tragi¢ne postave ,,vzbujajo odkrito in iskreno soéustvovanje®,
vendar je njegovo pravo obmotje ,,na karakterno-komitnem polju® (Osip, Petrovi¢ v Zi-
vem mrtvecu, Hlapec v Golobcku). ,,V karakterizaciji je izreden mojster in v izvajanju ne-
verjetno dosleden.* Neprekosljiv je v oblikovanju ljudskih likov: ,,Ne samo ljudstvo, tudi
osebnost, kakrina je Kralj, zahteva in opravicuje gojitev ljudskega repertoarja.“ , Kralj je
igralec najZlahtnejSe vrste.“

Za jubilej spomladi 1939 sta mu uprava NG in ravnateljstvo Drame (Zupan¢ic in Go-
lia) v odli¢ni cestitki (Gled. list Drama Lj. 1938/39) priznala, da je ,eden izmed najvidnej-
8ih karakternih igralcev in komikov v osebju slovenske Drame, tvorec dolge galerije Zivih,
slikovitih in prikupnih, pretresljivih in k smehu vabe&ih odrskih likov* in ,igralec pomemb-
ne izraznosti in visokega okusa, na katerem sloni dobrSen del repertoarja®.

Fran Lipah (hkrati sta zaCela nastopati v Drami) mu je povedal, da ga ,,hrani nasSe
gledalis¢e prav na sredi svojega srca“, da je ,eden najbolj zaZelenih igralcev®, da ,,je prev-
zel mnogo Putjatove dediS¢ine” in da ,,je na$ odli¢ni komedijant“. Napisal je Se: ,,JuZnja-
Ska poza, trzaSki temperament, slovensko tenkocutje in slovanska globina oznacujejo nje-
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gove odrske like“, da ,,povsod vpliva neposredno in da ,,njegov junak takoj zaZivi svoje
pristno Zivljenje“. In Se znacilno: ,,Ves njegov humor je rojen iz lastnik neprilik.* (Jubilej-
ni Gled. list.)

Osip Sest se je pogalil, da ima Kralj ,vse vrline velikega igralca — samo ena mu
manjka, najvaznejSa — Kralj je sinko majhnega naroda. ZasluZil pa bi vilo kot Jannings,
mercedes, wekendsko hiSico na Hvaru. ZapiSe, kako mu je neko¢ SkrbinSek govoril o ta-
lentiranem fantu v Trstu. Res: ,,Vselej je jasen tvorec dodeljenih mu vlog“ in v igri Danes
bomo tii ,je postavil ti¢a, ki ga ne pozabi§ nikoli¥.
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B. GRADIVO NA AGRFT

a) PLAKATI, VEZANI V KNJIGO (55 belih plakatov srednje velikosti)

1917/1918

1. B. Thomas: Charleyeva tetka — 25. in 26. decembra (ni v Repertoarju
1867-1967); Kralj igra Lorda Balberleya.

2. E. Blum — R. Foché: Nervozne Zenske — 28. marca; namesto imena gledali$¢a je
zapisano ,, TrzaSki slovenski igralci“; reZiser ni bil M. SkrbinSek, saj na plakatu stoji, da
»rezijo igre vodi g. E. Kralj“, ki tudi igra Grofa Pontgibuada.

1918/1919 (Skrbinskova sezona)

Od tu dalje plakati nosijo glavo: Slovensko gledalis¢e v Trstu.

3. M. Kmet: Mati; K. Neurode: Nihilistka; A. P. Cehov: Medved — 6. oktobra;
Kralj igra v prvi igri Pavla Travna, v drugi Vladimira Seberkova, v tretji ni zaseden; (Re-
pertoar 1867-1967 plakata ne omenja.)

4. P. Petrovi¢: Mrak — 12. oktobra; rez. M. Skrbinsek, Kralj ni zaseden.

5. G. Rovetta: NepoSteni — 6. decembra; reZz. M. SkrbinSek, K. ni zaseden.

6. K. Laufs: Vrazja misel — 2. januarja; reZ. SkrbinSek, K. igra medicinca E. Klu-
na.

7. 1. Cankar: Kralj na Betajnovi — 11. januarja; rez. Skrbinsek, K. — Franc Ber-
not.

8. F. Govekar: Deseti brat — 16. januarja; rez. SkrbinSek, K. — Marjan.

9. A. Strindberg: Ote — 23. januarja; reZ. SkrbinSek, K. — Nojd.

10. M. Lengyel: Tajfun — 20. februarja; rez. Skrbinsek, K. — Zagovornik.

11. E. S. FinZgar: Divji lovec — 6. marca, rez. Skrbinsek, K. — Janez.

12. G. Rovetta: Papa ekscelenca — 13. marca; rez. Skrbinsek, K. v vlogi Conte Al-
vise Coldoredo.

13. F. Molnar: Vrag — 20. decembra (premiera Ze 17. novembra); rez. Skrbinsek,
K. — Janko, slikar.

131



14. P. Czinner: Maska satanova — 22. marca (premiera pa Ze 26. maja v prej$nji se-
zoni); reZ. Skrbinsek, K. — Dramaturg Wilmholzl.

15. H. Ibsen: Strahovi — 27. marca; rez. SkrbinSek, K. — Mizar Engstrand.

16. P. Petrovi¢: Mrak — 3. aprila; ponovitev (glej pod St. 4).

17. 1. Cankar: Lepa Vida — 10. aprila; rez. Skrbinsek, K. — Dioniz.

18. I. Cankar: Za narodov blagor — 16. aprila; reZ. SkrbinSek, K. — Kadivec.

19. K. Morré: Revéek Andrejéek — 24. aprila; reZ. SkrbinSek, K. — Pavel, veliki
hlapec.

20. A. Funtek: Tekma — 30. aprila; rez. SkrbinSek, K. — Danej.

21. F. Govekar: Rokovnjaci — 8. maja; rez. SkrbinSek, K. — Ferdinand pl. Basaj.

22. 1. Cankar: PohujSanje — 17. maja; rez. SkrbinSek, K. — ni zaseden.

23. K. Schonherr: Zena vrag — 27. maja; reZ. SkrbinSek, K. — ni zaseden.

24. 1. Cankar: Hlapci — 31. maja; rez. SkrbinSek, K. — Jerman.

25. A. Wildgans: UboStvo — 7. junija* rez. Skrbinsek, K. — Stud. med. Bonifacij
Marn.

(Za sez. 1918/19 torej skupaj 22 (+ 1) plakatov premiernih predstav; manjkajo pla-
kati za 7 uprizoritev: L. Thoma: Morala, I. S. Turgenjev: Kruh, K. Schonherr: Zemlja, J.
Ogrinec: V Ljubljano jo dajmo, A. Schwayer: Red iz nravnosti, A. Engel-J. Horst: Pere-
ant moZje in E. Kristan: Samosvoj.)

1919/20 (Kraljeva sezona)

26. F. S. FinZgar: Veriga — 13. in 15. septembra, rez. Kralj, K. vl. Ded Primoz.

27. P. Bilhaud-C. Hennequin: Nelly Rozier (Njegova hiSna) — 18. septembra; rez.
Marij Sila, K. — Francois. :

28. H. Sudermann: Cast — 27. septembra; rez Sila, K. — Kurt.

29. B. Thomas: Charleyeva tetka — 9. oktobra; rez. Kralj, K. — Balberley.

30. R. Strauss: Skledolizniki (v Repertoarju — Skledoliznik) — 23. oktobra; rez. Si-
la, K. — Poslanec Dossel.

31. A. Bisson: Nadzornik spalnih voz — 30. oktobra; reZ. Sila, K. ni zaseden.

32. A. Strindberg: Pelikan — 6. novembra; rez. Kralj, K. — Friderik.

33. J. Ribi¢i¢: Hudournik; Grom in peklo — 8. novembra; Kralj — samo reZija.

34. A. Bisson: Madame Bonivard — 20. novembra; rez. Sila, K. ni zaseden.

35. L. N. Andrejev: Anfisa — 27. novembra; rez. Sila, K. — Andrej I. Rosental.

36. H. Ibsen: Nora — 4. decembra; rez. Kralj, vloga Giinther.

37. N. V. Gogolj: Revizor — 11. decembra; rez. Kralj, v. Hlestakov.

38. 1. Vojnovi¢ — ekvinokcij — 18. decembra; rez. Kralj, ni zaseden.

39. F. Govekar: Deseti brat — 26. decembra; rez. Sila, K. — Marijan.

40. E. Kristan: Tovarna — 3. januarja; rez. Sila, K. — Tovarnar Janko Vrabin.

41. E. Bach-A. Franz: Spanska muha — 15. januarja; rez. Sila, vl. dr. Fritz Gerlak.

42. C. de Nion: Simona — 22. januarja; reZ. Kralj, vl. Thomas Erlington.

43. Moliére: Skopuh — 29. januarja; rez. Kralj, ne igra

44. 1. Cankar: Hlapci — 8. januarja; rez. Kralj, vl. Jerman.

45. F. Govekar: Rokovnjaci — 19. februarja; rez. Kralj, vl. Ferdinand pl. Basaj.
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46. A. Guimera: V niZzavi — 26. februarja; rez. Kralj, ne igra.

47. H. Bahr: Koncert — 7. marca; rez. Kralj, ne igra.

48. M. Bernstein: Greh — 11. marca; rez. Kralj, vl. Koller.

49. J. Ogrinec: V Ljubljano jo dajmo — 18. marca; rez. Kralj, ne igra.

50. F. Milcinski (Dolinar): Cigani — 25. marca; rez. Kralj, vl. Cvetan, ¢lan slovenske
drame.

51. L. N. Tolstoj: Mot teme — 5. aprila; reZz. Kralj, vl. Nikita Akimic.

52. K. Schénherr: Otroska tragedija — (Castni veger reZiserja g. Emila Kralja), 15.
aprila; reZ. Kralj, vl. Mlajsi brat.

53. F. Govekar: Legionarji — 22. aprila; rez. Kralj, vl. Ferdinand pl. Basaj.

54. A. Novacan: Veleja — 29. aprila; rez. Sila, Kralj ne igra.

55. A. Bracco: Pietro Caruso, R. Bracco: Eden izmed poStenih — 23. maja, ,,Go-
stovanje ¢lanov trzaskega Slovenskega gledaliS¢a pod vodstvom reZiserja g. E. Kralja“ —v
dvorani Narodnega doma pri Sv. Ivanu; rez. Kralj (zaseden na plakatu ni).

(Za sez. 1919/20 so v knjigi vsi plakati uprizoritev — premier razen dveh: A. Horn:
Bratje sv. Bernarda in I. Cankar: Za narodov blagor. Tiigri je tudi reziral — v sezoni torej
kar 22 rezij — v prejsnji jih je M. Skrbin$ek imel 29).

b) DRUGI PLAKATI IN VABILA

V posebni mapi so Se tele tiskovine:

1. TrZaSki plakat — Bisson-Mars: Madame Bonivard, 26. novembra 1911 (premiera
19. novembra), rez. L. Dragutinovi¢, Kralj igra Drugega kmeta.

2. Trza3ki plakat — I. Kalman: Jesenski manevri, 21. aprila 1912 (premiera 29. fe-
bruarja), rez. Dragutinovi¢, kapelnik M. Poli¢, Kralj v vlogi Kadeta.

3. TrzaSki program (4 strani) za opereto F. Lehdrja Grof luksemburski, nedatirano,
premiera 7. aprila 1912, Dragutinovi¢-Poli¢; Kralj ima dve vlogi: Pavel pl. Pavlovi¢ in
Menager.

4. Trzaski plakat — G. D’ Annunzio: Gioconda — 7. novembra 1912, rez. Draguti-
novic¢. Kralja ni v zasedbi.

5. Ljubljanski plakat (Drama) — K. Schonherr: VraZja Zenska — 10. februarja 1922
(premiera 1. februarja); rez. Kralj, vloga MoZ.

6. Ljubljanski plakat (Opera) — F. Gerbi¢: Nabor — J. Hatze: Povratek — ni dati-
ran, premiera 22. oktobra 1925; reZ. Kralj.

7. Plakat Sokolskega doma na Bledu — 17. avgusta 1926: ,,Gostujeta ga. Desa Du-
gali¢, ¢lanica beograjskega gledaliS¢a, in g. Emil Kralj, ¢lan ljubljanske Drame.* Na spore-
du je Niccodemijeva igra Jutro, dan in noc.

8. Plakat Dramati¢nega odseka ,,Svobode® Jesenice, sez. 1926/27, nedatirano: Sil-
vestrov vecer z burko v 1. dejanju Kdo je blazen; ,,nastopajo gojenci dramati¢ne Sole pod
rezijo gosp. Kralja iz Ljubljane®.
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9. Vabilo (dvojezi¢no) na Veter italijanske in slovenske poezije; med recitatorji v ita-
lijan3¢ini je tudi Kralj. Recitiral je PreSernovo Zgubljeno vero, Askercevi Mejnik in Kri-
$na, Zupanéiéevi Melanholija in Tiho, brez besed ter odlomek iz Dume, Sardenkovo Via
Appia, Gradnikovi Jesensko in Kmet mol¢i ter Grudnovo Jutro na Savi.

c¢) KRITIKE (Casopisni izrezki) od 1913 do 1930)

Izrezkov je lepo Stevilo; v zaCetku jih je igralec lepil in dal vezati v knjigo, kasneje jih
je dovolj neredno spravljal v ovoje in kuverte. Odlomke, ki so se nanaSali nanj, je podér-
taval, uokvirjal ali postavljal v oklepaje.
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C. FOTOGRAFIIJE IN RISBE (podobe)

a) v SGFM:

Popis vseh gledaliSkih fotografij (portreti in prizori) je naredila prof. FranciSka Sliv-
nikova v tipkani knjigi z naslovom ,,Gradivo za proucevanje ljubljanske Drame med obe-
ma vojnama®, 477.

Civilne fotografije: portreti z datumi 25. 2. 1920, 22. 7. 1924, 13. 1. 1928, 13. 1. 1931
in iz . 1941; portretov je Se vec, a niso datirani.

Druge fotografije:

1. fotografski portret — priloga h Gled. listu Lj. 1923/24 na boljSem papirju; 2. no-
gometno mostvo ¢lanov Opere in Drame — Kralj je v kostumu iz burke Danes bomo ti¢i;
3. dramski ansambel pred Dramo; 4. s Cesarjem pred Dramo: oba nasmejana, Cesar v
pumparicah in srajci z metuljékom, Kralj z levo roko ¢ez Cesarjevo ramo; 5. v RogaSki
Slatini 1932 z Bettetom, Simencem in Srajem, gledali$kim mecenom, trgovecem z moko in
lastnikom prve parne pekarne pri nas, ki je prodajal kruh celo na Dunaj; 6. fotografija v
velikosti razglednice, ki jo je 17. julija 1927 iz RogaSke Slatine poslal svoji bodoci Zeni; na
hrbtni strani: ,,Dovolite, prosim, da Vam predstavim to odli¢no ,klapaso“: Pfeifer, Sa-
darjeva, Rijavec, Medved (Zenskega spola) in njegovo velicanstvo gospod Mi! Kaj Vas
briga, ¢e Vam posljem prisréne pozdrave in ostanem Vam Se vedno vdani Hinavec*; 7. fo-
tografija druZine — on, Zena in sin, mogoce Ze zunaj Slovenije; 8. dve fotografiji z bolni-
Ske postelje: posneti isto¢asno, a na eni vesel, na drugi resen obraz; zadaj piSe: Kranken-
haus Neueskirchen, oktober 1944.

Risbe (neoriginalne, tisk):

1. N. Pirnat: E. K. kot markiz Poza, svinénik, 1929; 2. I. Cargo: E. K. kot Norec v
Vojcku, svinénik, 1928; 3. I. Cargo: E. K. kot Melhior v burki Danes bomo tiéi, svinénik,
1928; 4. M. Bambi¢: E. K., glava, tus (tudi v GI. listu Drama 1938/39); 5. N. Pirnat: E. K.
kot Jaka Smola v Nestroyevih Utopljencih; 6. B. Jakac: Portret E. K., kreda, 1928;7. L.
Vavpoti¢: Portret E. Kralja.

b) na AGRFT

16 civilnih in gledaliSkih fotografij:
Prizor iz Frankovega Vzroka: JeCar (Potokar) in Morilec (Kralj) in prizor iz Sheriffo-
ve drame Konec poti: Raleigh (Jan) in Osborne (Kralj).
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Fotografija Sestih avstrijskih vojakov (med njimi tudi on), ki jo je 1916 poslal z voj-
ske domacim v Trst: ,,Dragi mi! V spomin Vam posiljam tole sliko s kameradi. Zdravo!
Emil Kralj.“ _

Vet fotografij igralca v kopalkah (,,dopust® na kopaliS¢u Iliriji in v ISkem Vintgarju).

Na reklamni fotografiji za predstavo Mozartovega Figara: note, v Stirih kotih pa fo-
tografije izvajalcev. Zadaj je zapis Kraljeve Zene v nems¢ini: sin Matthias poje kot devet-
letni de¢ek v Figaru; ona poje 1931 v Ljubljani Suzano; 1969 Matthias gostuje v Ljubljani
s Figarom (sin je arhitekt-scenograf).

Poleg teh fotografij je med gradivom tudi album z nalepljenimi risbami in fotografi-
jami (njegovimi in njegovih igralskih tovarisev).

¢) v NARODNI GALERIJI (izvirniki)

Podobe je Narodna galerija odkupila od sestre igraléeve Zene v drugi polovici 1985.

1. M. Gaspari: Kralj in Cesar, ¢rna kreda in gvas; 2. B. Jakac: E. K., ¢rna kreda, 16.
3. 1929; 3. B. Vavpoti¢: E. K., perorisba; 4. A. Cernigoj: E. K. kot marki Poza, svinénik,
1929; 5. N. Pirnat: E. K., glava, perorisba, 1938; 6. N. Pirnat: E. K. s pripisom: ,,Ob kan-
delabru ob 1h pono&i®, svinénik; 7. 1. Cargo: E. K. kot Norec v Vojéku, érna kreda, med
1923 in 1930; 8. I. Cargo: E. K., spodaj napis: skica Kralj, ¢rna kreda, 1926; 9. I. Cargo:
E. K., ¢rna kreda, 1927; 10. R. Gasperin: E. K. kot Engstrand, na vojaski dopisnici,
svincnik, 1918, 1919; 11. Neznani slikar: E. K., moder svin¢nik, 1929; 12. M. Bambi¢: E.
K., svin¢nik; 13. M. Bambic: E. K., perorisba s ¢rnilom na zelenem kavarniSkem listu za
nocni obisk; 14. M. Bambic: E. K., portret, izstopajo¢a brada, zelo velik nos, mo¢ne li¢ni-
ce, nasmejan, 1928; 15. N. Pirnat: E. K. ob kandelabru; 16. I. Vavpoti¢: E. K., portret,
olje: miren obraz, desna roka poloZena ob vrat, leva v hlatnem Zepu — z obligatnim rob¢-
kom in kravato; 17. B. Vavpoti¢: E. K. na lezalniku — vsa postava, eleganten, értaste hla-
ce.

L’attore Emil Kralj (1859—1945) viene considerato come uno degli attori migliori di
teatro nazionale sloveno di Drama (inizio la sua cariera teatrale gia nel 1911 a Trieste,
venne a Ljubljana nel Teatro nazionale sloveno in autunno del 1920). Siccome aderi alla
meta della guerra al Reich — il che rimpiangeva profondamente volendo tornare — si
parlava poco di lui di maniera che dopo la guerra lo si trova citato soltanto nell’
Enciclopedia jugoslava (Zagreb 1982) e nel trattato di Moravec su »Teatro sloveno dalla
guerra alla guerra« (Ljubljana, 1986). Con le scopo di facilitare le eventuali ricerche sulla
creativita di questo attore, abbiamo trattato tutto il materiale su di lui trovandosi nel
Museo del Teatro et del Cinema sloveno, all” Accademia di teatro, cinema e televisione
cosicché nella Galleria Nazionale di Ljubljana.
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